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VARNOSTNA NAVODILA
Opozorilo glede robotskega sesalnika

Ta aparat smejo uporabljati otroci, starejši od 8 let, 
in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
psihičnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem 
izkušenj in znanja, če so pod nadzorom 
odgovorne osebe oziroma če so bili poučeni o 
varni uporabi aparata ter o nevarnostih, povezanih 
z njegovo uporabo. 
Otroci naj se ne igrajo z aparatom. 
Otroci naj ne čistijo aparata in naj ne opravljajo 
vzdrževalnih opravil na njem brez ustreznega 
nadzora.
Pred čiščenjem ali vzdrževalnimi opravili na 
aparatu izvlecite vtikač iz vtičnice. Izklopite aparat 
pred čiščenjem ali vzdrževalnimi opravili.
Poškodovano priključno vrvico sme zamenjati le 
proizvajalec ali pooblaščeni serviser oz. druga 
strokovno usposobljena oseba, saj je sicer lahko 
takšno opravilo nevarno.
OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte le 
snemljivo napajalno enoto, priloženo aparatu. 
Aparat uporabljajte samo z napajalno enoto I5-DS.
V aparatu so baterije, ki jih lahko zamenja le 
ustrezno usposobljena oseba.

1.

2.

3.

4.

5.

Ne približujte pametnega robota virom toplote, 
sevanja ali gorečim cigaretnim ogorkom. Sesanje 
naslednjih predmetov je strogo prepovedano:
1) vse tekočine, kot so voda in topila,
2) apno, cementni prah in drugi gradbeni prah ter 
gradbeni odpadki,
3) predmeti, ki oddajajo toploto, npr. žareče oglje, 
cigaretni ogorki,
4) ostri predmeti, npr. razbito steklo ipd.,
5) vnetljive in eksplozivne snovi, npr. bencin ali 
snovi z visoko vsebnostjo alkohola.
Pred uporabo, prosimo, odstranite s tal vse krhke 
predmete (npr. očala, svetilke itd.) ter predmete, 
ki bi se lahko zapletli v stransko krtačo, glavno 
krtačo in kolesa (npr. žice, zavese in druge 
materiale, ki si lahko zapletejo).
Prosimo, bodite pozorni na svoje lase in pazite, da 
se med uporabo, čiščenjem ali vzdrževanjem 
robota ne zapletejo med kolesa ali glavne krtače.
Ne uporabljajte izdelka na nadmorski višini, večji 
od 2000 m.

6.

7.

8.

9.



Poskrbite za pravilno odstranjevanje izdelka. Ta 
oznaka pomeni, da izdelka v Evropski uniji ne 
smete zavreči skupaj z ostalimi gospodinjskimi 
odpadki. Da bi preprečili morebitno škodo za 
okolje in človeško zdravje, ki jo lahko povzroči 
nekontrolirano odlaganje odpadkov, poskrbite, da 
bo aparat ustrezno recikliran, kar prispeva k 
trajnostni ponovni uporabi materialnih virov. 
Aparat vrnite preko sistema za vračanje in zbiranje 
ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste 
kupili aparat. Prodajalec lahko poskrbi za 
recikliranje aparata, ki bo varno za okolje.
Podatki o garanciji
Proizvajalec zagotavlja garancijo v skladu za 
zakonodajo, v kateri ima kupec prebivališče, in ki 
traja najmanj 1 leto od dneva prodaje aparata 
končnemu uporabniku.
Garancija pokriva samo napake v materialu in 
izdelavi.
Popravila pod garancijo lahko opravi le pooblašče-
ni servisni center. Ko uveljavljate garancijski 
zahtevek, je treba priložiti originalni račun oz. 
dokazilo o nakupu (na katerem je naveden datum 
nakupa). Garancija ne velja v naslednjih primerih:

10.

11.

- običajna obraba,
- nepravilna uporaba, npr. preobremenitev 
aparata, uporaba neodobrenih pripomočkov,
- uporaba sile, škoda, ki jo povzročijo zunanji 
vplivi,
- škoda, ki je posledica neupoštevanje napotkov 
iz priročnika za uporabo, npr. priklop na 
neustrezno električno omrežje ali neupoštevanje 
navodil za namestitev,
- delno ali popolnoma razstavljen aparat.
Wi-Fi: 2400–2483.5 MHz, maksimalna moč 
signala: 20 dBm. 
Maksimalna moč povezave Bluetooth: 10 dBm
Da bi izpolnili zahteve izpostavljenosti radijskemu 
valovanju, morajo biti med delovanjem aparata 
ljudje vsaj 20 cm oddaljeni od njegove antene. Z 
vidika skladnosti ni priporočljivo zadrževanje na 
manjši razdalji od navedene med delovanjem 
aparata.

12.
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Opozorilo glede polnilne postaje
1.

2.

3.

4.

5.

"POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA – 
SHRANITE ZA NAVODILA" in "NEVARNOST – 
POZORNO UPOŠTEVAJTE TA NAVODILA, DA 
ZMANJŠATE TVEGANJE POŽARA ALI 
ELEKTRIČNEGA UDARA".
Ta aparat smejo uporabljati otroci, starejši od 8 let, 
in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
psihičnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj 
in znanja, če so pod nadzorom odgovorne osebe 
oziroma če so bili poučeni o varni uporabi aparata 
ter o nevarnostih, povezanih z njegovo uporabo. 
Otroci naj se ne igrajo z aparatom. 
Otroci naj ne čistijo aparata in naj ne opravljajo 
vzdrževalnih opravil na njem brez ustreznega 
nadzora.
Pred čiščenjem ali vzdrževalnimi opravili na 
aparatu izvlecite vtikač iz vtičnice. Izklopite aparat 
pred čiščenjem ali vzdrževalnimi opravili.
Poškodovano priključno vrvico sme zamenjati le 
proizvajalec ali pooblaščeni serviser oz. druga 
strokovno usposobljena oseba, saj je sicer lahko 
takšno opravilo nevarno.
Polnilna postaja je namenjena samo uporabi z 
izdelkom RVCG144AB. (Tip kompleta baterij: Li-ion, 
enosmerni tok (DC) 14,4 V, 2600 mAh)
Polnilna postaja bo samodejno začela polniti 
robotski sesalnik, ko se ta vrne oz. priklopi nanjo. 

Opozorilo glede baterije
1.
2.
3.

4.

5.
6.

7.
8.

9.
10.

11.

Preden odstranite baterijo, je treba aparat izklopiti.
Ne poskušajte sami razstaviti baterije. 
Če morate zamenjati baterijo, prosimo, pokličite 
center za storitve po prodaji (servisni center). 
Prosimo, odložite oz. zavrzite odsluženo baterijo v 
skladu z lokalnimi zakoni in predpisi.
Ne razstavljajte, odpirajte ali uničujte baterij.
Ne izpostavljajte baterij vročini ali ognju. Ne 
shranjujte baterij oz. aparata tako, da so 
izpostavljeni neposredni sončni svetlobi. 
Ne povzročite kratkega stika med poloma baterije. 
Ne shranjujte baterij tako, da jih brez embalaže ali 
ovoja odložite v škatlo ali predal, kjer bi lahko 
zaradi medsebojnega stika ali stika z drugimi 
kovinskimi predmeti prišlo do kratkega stika. 
Ne izpostavljajte baterij mehanskim udarcem. 
Če baterija pušča, ne dovolite, da bi tekočina prišla 
v stik s kožo ali očmi. V primeru takšnega stika 
izperite prizadeto območje z obilo vode in poiščite 
medicinsko pomoč. 
Uporabljajte samo polnilnik, za katerega je izrecno 
navedeno, da je namenjen uporabi z vašim 
aparatom oz. opremo.

Opozorilo: Polnilna postaja (polnilnik baterij) 
ni namenjena polnjenju akumulatorskih baterij 
(baterij, ki niso namenjene polnjenju).

6.
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14.
15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

Baterije hranite izven dosega otrok. 
Če oseba pogoltne baterijo, nemudoma poiščite 
medicinsko pomoč.
Poskrbite, da bodo baterije vedno čiste in suhe.
Ko baterije ne uporabljajte, je ne pustite, da se 
polni daljši čas.
Po daljšem obdobju shranjevanja oz. nedelovanja 
bo morda za maksimalno učinkovitost delovanja 
treba baterije večkrat napolniti in izprazniti. 
Baterije delujejo najbolje pri normalni sobni tem-
peraturi (20 °C ± 5 °C).
Shranite originalno dokumentacijo izdelka, če bi jo 
v prihodnje še potrebovali.
Če je baterija dolgo časa skoraj prazna, se lahko 
nepopravljivo poškoduje. Priporočamo, da pred 
shranjevanjem baterijo dovolj napolnite.

12.

13.

Ne uporabljajte baterije, ki ni namenjena uporabi z 
vašim aparatom. 
V aparatu ne uporabljajte hkrati baterij različnih 
proizvajalcev, kapacitete, velikosti ali tipa. 

[simbol IEC 60417-5957
( 2004-12 )]

[simbol ISO 7000-0790
( 2004-01 )]

[simbol IEC 60417-5031
( 2002-10 )]

[simbol IEC 60417-5032
( 2002-10 )]

[simbol IEC 60417-5172
( 2003-02 )]

Majhna talilna varovalka s časovnim zamikom; simbol 
X označuje časovne/tokovne karakteristike v skladu z 
IEC 60127

Aparat uporabljajte 
samo v zaprtih prostorih

Preberite navodila za 
uporabo

Enosmerni tok

izmenični tok

Oprema II. razreda
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TEHNIČNI PODATKI

Modelna oznaka izdelka: RVCG144AB
Napetost polnjenja aparata: 17,2 V
Nazivna napetost aparata: 14,4 V  
Nazivna moč aparata: 55W
Model polnilne postaje: I5-DS
Vhodni priključek polnilne postaje: 
100-240V~,50/60Hz,24W
Izhodna napetost in tok polnilne postaje: 17,2V    ,1A
Model baterije: BP14426E
Nazivna napetost baterije: 14,4 V   
Kapaciteta baterije: 2600 mA 37,44Wh
Mejna napetost polnjenja: 16,8 V 
 

1.
2.
3.
4.
5.
6.

7.
8.
9.
10.
11.

OPIS IZDELKA

Robotski 
sesalnik

Navodila za 
uporabo, 
1 kom

Daljinski 
upravljalnik, 
1 kom

Baterija, 
2 kom

Ščetka oz. 
pripomoček za 
čiščenje aparata, 
1 kom

Filtrirna mreža, 
1 kom

Stranska krtača, 
2 para

Držalo krpe za 
mokro čiščenje, 
1 kom

Polnilna postaja, 
1 kom

Priključna vrvica/kabel, 
1 kom

Krpa za mokro 
čiščenje, 
2 kom
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Opis aparata
Odbijač

Pokrov

Vklop/premor

Rezervoar za 
vodo

Stikalo za 
vklop/izklop

Posoda za prah

Pokrov vrtljive 
krtače

Vrtljiva krtača

Univerzalno kolesce
Pokrov prostora 
za baterijo
Stranska krtača

Kolesce

Držalo krpe 
za mokro 
čiščenje

Pokrov šobe za vodo

Posoda

Polnilna 
postaja

Komplet rezervoarja za 

Rezervni filter

Gumb za odstranitev 
posode za prah

Vtičnica

Sprostitveni gumb
Dotok vode

Posoda za vodo

Držalo

Krpa za mokro čiščenje
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Polnjenje vašega robotskega sesalnika

OPOMBA
1. Ne uporabljajte robotskega sesalnika na mokrih površinah ali 

površinah s stoječo vodo. Pred uporabo robotskega sesalnika 
na preprogi z resicami ob robovih, prosimo, spodvihajte robove.

2. Pripravite prostor na sesanje. Priporočamo, da poberete s tal 
majhne predmete in odstranite ohlapno speljane priključne 
vrvice oz. kable.

3.
4.
5.
6.

7.

8.

Med polnjenjem sesalnika na vrhu le-tega utripa bela lučka.
Ko je polnjenje končano, bela lučka sveti neprekinjeno.  
Ko je baterija skoraj prazna, začne utripati rdeča lučka. 
Če robotski sesalnik zazna, da je baterija skoraj prazna, medtem 
delovanjem, bo samodejno poiskal polnilno postajo.
Robota lahko tudi ročno pošljete nazaj na polnilno postajo, da si 
napolni baterije, in sicer z daljinskim upravljalnikom ali 
aplikacijo.
Pred polnjenjem priporočamo, da izpraznite posodo z vodo in 
odstranite krpo za mokro čiščenje tal ter držalo te krpe.

Namestitev stranskih krtač
1.
2.

3.

4.

Obrnite aparat.
Ko je obrnjen, vstavite krtači v 
njuna nosilca.
Pritisnite vsako stransko krtačo 
navzdol, dokler se slišno ne 
zaskočita na svoje mesto.
Preverite, ali se lahko krtači prosto 
vrtita.

1. Pravilno namestite polnilno postajo:
Postavite polnilno postajo ob steno in odstranite vse 
morebitne ovire iz njene okolice, kot kaže spodnja slika.

2. Odprite pokrov in prestavite stikalo za vklop/izklop na položaj 
za vklop. 

3. Sesalnik postavite na polnilno postajo in preverite, ali so stiki 
ustrezni. Bela lučka začne utripati, kar kaže, da se robotski 
sesalnik polni.
Pred prvo uporabo polnite robotski sesalnik 12 ur.

OPOMBA

1.
2.
3.

4.

Pred prvo uporabo polnite baterijo 12 ur.
Ko je baterija skoraj prazna, jo napolnite čim prej.
Če aparata dlje časa ne uporabljate, popolnoma napolnite bateri-
jo in jo shranite na dobro prezračeno in čisto mesto.
Če aparata ne uporabljate več kot 3 mesece, polnite aparat 12 ur.

Za daljšo življenjsko dobo baterije upoštevajte naslednje:

UPORABA IZDELKA
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Opis daljinskega upravljalnika Vklop/izklop
OPOMBA
Daljinski upravljalnik deluje, če ni več kot 16 čevljev 
(slabih 5 metrov) oddaljen od robota. 

Smer
Ročni nadzor smeri gibanja 
robotskega sesalnika (naprej, 
levo in desno). Upoštevajte, 
da robotski sesalnik ne sesa, 
kadar je v načinu za ročno 
upravljanje.

Čiščenje kotov
Robotski sesalnik bo očistil 
kote sobe in pohištva.

Čiščenje cikcak
Robotski sesalnik čisti po 
cikcakasti poti.

Povečanje moči sesanja
Robotski sesalnik poveča moč 
sesanja.

Polnjenje 
baterije
Robotski sesalnik se vrne 
na polnilno postajo, da si 
napolni baterijo.

Vklop/premor
Začetek čiščenja ali 
premor/začasna prekinitev. 
Robot samodejno začne 
čiščenje po "Pametni poti".

Čiščenje določenega 
območja
Robotski sesalnik bo očistil določeno 
območje v spiralnem vzorcu.

Zmanjšanje moči 
sesanja
Robotski sesalnik zmanjša moč 
sesanja.

OPOMBA
1.

2.

Pred uporabo daljinskega upravljalnika vanj vstavite 2 priloženi 
bateriji AAA. Odstranite pokrov prostora za baterijo in vstavite 
bateriji, pri tem pa pazite, da bosta pravilno obrnjeni.
Da bi preprečili nenamerni padec robotskega sesalnika po stop-
nicah, vzvratno premikanje ni omogočeno. 

Odprite pokrov in prestavite stikalo za vklop/izklop na položaj 
za vklop (ON).

Čiščenje/premor

2. Čiščenje lahko začnete na več načinov:
a. Pritisnite tipko "     " za začetek čiščenja.
b. Pritisnite tipko start/premor na daljinskem upravljalniku.
c. Pritisnite gumb Start v aplikaciji.

Čiščenje/sesanje 
1. Prepričajte se, da je stikalo za vklop/izklop v položaju za vklop (ON). 

Premor oz. pavza
Med delovanjem robotskega sesalnika pritisnite "     " in čiščenje bo 
začasno prekinjeno.

OPOMBA
Če robotskega sesalnika nekaj časa ne uporabljate, se ta preklopi v 
stanje pripravljenosti. Robota prebudite s pritiskom na tipko  “     ”, 
nato pa lahko začnete čiščenje z eno izmed zgoraj opisanih 
možnosti.
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Uporaba aplikacije

1.

2.
3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Aplikacija podpira operacijske sisteme iOS 9.0 in novejše ter 
Android 6.0 in novejše, medtem ko na tabličnih računalnikih ne 
deluje. V splošnem lahko preverite, katero različico operacijskega 
sistema imate nameščeno, tako da na mobilnem telefonu odprete 
Nastavitve – O telefonu.
Model ne podpira omrežnih usmerjevalnikov s kodiranjem WEP.
Robotski sesalnik se lahko poveže z omrežjem Wi-Fi, ki deluje na 
frekvenci 2,4 GHz; frekvenca 5 GHz trenutno ni združljiva.
Ne poskušajte vzpostaviti povezave z omrežjem, medtem ko se 
baterija robotskega sesalnika polni.
Povezava z omrežjem Wi-Fi je potrebna za dostop do 
konfiguracije sesalnika. Ko uspešno konfigurirate dostop do 
omrežja, lahko uporabljate aplikacijo v omrežjih Wi-Fi/2G/3G/4G 
in upravljate sesalnik na daljavo.
Če se geslo vašega domačega omrežja Wi-Fi spremeni, povezava 
z vašim sesalnikom ne bo vzpostavljena; prikazano bo, da 
sesalnik nima povezave. V tem primeru ni treba spreminjati 
številke računa aplikacije, temveč samo ponovno nastaviti 
dostop do omrežja.
Če želi še kakšen uporabnik z aplikacijo upravljati sesalnik, ga 
mora uporabnik, ki je "ustvaril družino", povabiti k upravljanju 
preko aplikacije (pod pogojem, da je povabljeni uporabnik 
prenesel aplikacijo in registriral svoj račun).
Ko se aplikacija spremeni, so lahko stari uporabniki pozvani, da 
odstranijo napravo iz mobilne aplikacije, novi uporabniki pa 
morajo le urediti konfiguracijo dostopa do omrežja v skladu z 
navodili za dostop do omrežja (če stari uporabniki ne odstranijo 
naprave iz mobilne aplikacije, bo ta odstranjena samodejno, ko 
novi uporabniki uspešno nastavijo dostop do omrežja).
Po uspešni konfiguraciji dostopa do omrežja za robotski sesalnik 
lahko tudi izbrišete nastavitve Wi-Fi; po izbrisu nastavitev je 
potrebna ponovna konfiguracija omrežnih nastavitev. Pritisnite 
tipko za vzpostavitev povezave Wi-Fi na sesalniku in jo držite 
več kot 3 sekunde. Ko zaslišite zvočni signal, se vse informacije 
za povezavo Wi-Fi izbrišejo.

Če se ime vašega domačega omrežja Wi-Fi ali geslo zanj spremenita, je 
treba ponovno vzpostaviti povezavo z robotskim sesalnikom.

SEZNANJANJE ROBOTSKEGA SESALNIKA Z 
APLIKACIJO NA MOBILNEM TELEFONU

Poskrbite, da bo mobilni telefon povezan z vašim domačim omrežjem 
Wi-Fi. Pripravite geslo za svoje omrežje Wi-Fi.
Prenesite aplikacijo ConnectLife Robot in registrirajte svoj robotski sesalnik 
v naslednjih dveh korakih:
a) Skenirajte kodo QR ali poiščite aplikacijo ConnectLife Robot v 
spletni trgovini Apple App Store (https://www.apple.com/app-store/) 
ali Google Play Store (https://play.google.com/store/apps) in jo 
prenesite in namestite na svojem telefonu.

1.

2.

Google Play Store  Apple store

b) Odprite aplikacijo, prijavite se in ustvarite svoj osebni račun, 
tako da sledite navodilom na ekranu.
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Mokro čiščenje 
1. Pritrdite krpo za mokro (oz. 

vlažno) čiščenje na držalo.
2. Pritisnite tipko na posodi za 

vodo in jo povlecite, da jo 
odstranite.

3. Napolnite z vodo. 4. Pritrdite krpo za mokro 
čiščenje in držalo na posodo 
za vodo.

5. Ponovno pritrdite komplet 
posode za vodo na sesalnik.

6. Pritisnite "    " za začetek 
čiščenja.

OPOMBA
1.

2.

3.

Priporočamo, da pred prvim mokrim čiščenjem napolnite posodo 
za vodo do 80 % njene kapacitete.
Priporočamo, da v posodo za vodo nalijete vodo iz vodovoda. Ne 
uporabljajte čistil.
Priporočamo, da med mokrim čiščenjem nadzorujete delovanje 
robotskega sesalnika, da se prepričate, da ne zaide na preprogo.

3. Izberite svoj robotski sesalnik izmed razpoložljivih aparatov oz. 
naprav in ga dodajte v svojo aplikacijo, tako da izberete možnost 
"Dodaj napravo" ("Add device") ali simbol "+".

4. Dacă telefonul dvs. are funcţia Bluetooth activă, este posibil 
ca aceasta să apară în partea de sus a ecranului (imaginea DIN 
STÂNGA jos), de unde o puteţi selecta și urma instrucţiunile 
din aplicaţie. În cazul în care adăugaţi robotul manual găsiţi 
Small Home Appliances (Aparate electrocasnice mici) în fila 
din STÂNGA și apoi selectaţi Aspirator robot (Wi-Fi). Găsiţi-l 
derulând în jos lista cu dispozitive posibile (imaginea din 
DREAPTA jos).

5. Upoštevajte dodana navodila, da dokončate seznanjanje.

ALI
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VZDRŽEVANJE IZDELKA
Namestitev stranskih krtač  
1.

2.

3.

4.

Redno pregledujte stranski krtači in preverite, 
ali so se vanju zapletli lasje.
Očistite stranski krtači s posebnim 
pripomočkom za čiščenje ali s krpo.
Če stranska krtača izgubi svojo prvotno obliko, 
ker so se vanjo zapletli lasje, odstranite krtačo, 
tako da jo povlečete proč od sesalnika, nato pa 
jo za 5 sekund položite v toplo vodo.
Če je stranska krtača trajno poškodovana, jo 
zamenjajte z nadomestno.

1. Odprite pokrov. 2. Pritisnite tipko za odstranitev 
posode za prah in privzdignite 
posodo za prah iz aparata.

3. Pritisnite tipko za sprostitev 
posode za prah ter izpraznite 
njeno vsebino v koš za smeti.

4. Odprite zgornji pokrov posode, 
tako da ga privzdignete, in tako 
omogočite dostop do 
nadomestnega filtra.

5. Posodo za prah, gobo in filter 
izperite s toplo vodo. Te dele 
pustite 24 ur, da se 
TEMELJITO posušijo.

6. Ponovno namestite držalo 
nadomestnega filtra v 
posodo za prah.

Čiščenje posode za prah, gobe in filtra

OPOMBA
a) Posodo za prah izpraznite po vsaki uporabi.
b) Filter in gobo operite vsaka 2 do 4 tedne.

Čiščenje posode za vodo 

1.

2. Operite krpo oz. blazinico za mokro/vlažno čiščenje in jo 
TEMELJITO posušite.

Ko končate z vlažnim čiščenjem, pritisnite tipko za 
odstranjevanje posode za vodo ter povlecite posodo za vodo k 
sebi, da jo odstranite oz. snamete s sesalnika. Odstranite držalo 
krpe za mokro čiščenje in krpo za mokro čiščenje, tako da ju 
potegnete narazen.
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Čiščenje vrtljive krtače 

3. Odprite pokrov in izlijte preostalo vodo iz posode za vodo.

4. Obrišite posodo za vodo do suhega in jo postavite na stran. 
Izpostavljanja soncu ne priporočamo.

Čiščenje senzorjev in koles

Senzorje in kolesa nežno obrišite z mehko krpo, kot kaže 
spodnja slika.

Čiščenje terminala oz. priključka za polnjenje

Terminale na robotskem sesalniku in polnilni postaji nežno obrišite 
z mehko krpo, kot kaže spodnja slika.

2. Pritisnite na zaklep vrtljive krtače in ga privzdignite, da 
omogočite dostop do krtače.

1. Obrnite robotski sesalnik tako, da bo njegov spodnja stran 
usmerjena navzgor. Palec položite v režo med obema 
zavihkoma in ju privzdignite, da odstranite pokrov vrtljive 
krtače.

3. Vrtljivo krtačo najprej očistite z mehko krpo in toplo milnico. 
TEMELJITO posušite in ponovno namestite.
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ODPRAVLJANJE TEŽAV
V primeru napake pri delovanju, prosimo, glejte naslednjo tabelo.

Aparat (oz. 
njegova baterija) 
se ne polni.

Sesalnik se zatika 
ali zapleta.

Med polnjenjem aparat ni 
vklopljen s tipko za vklop.
Med aparatom in polnilno 
postajo ni stika.

1.

2.

Vklopite aparat.
Poskrbite za ustrezen stik med 
aparatom in polnilno postajo.

1.
2.

Aparat samodejno preklopi v 
način za pobeg. Če se aparatu ne 
uspe rešiti na ta način, potrebuje 
ročno pomoč.
Očistite stranski krtači in vse, kar 
se je zapletlo ali ovilo okrog njiju 
ter ponovno vklopite aparat. Če s 
tem ne odpravite težave, pokličite 
službo za pomoč kupcem.

1.

2.

Aparat je naletel na žice na 
tleh, zavese ali odeje, ki 
ovirajo njegovo delovanje.
Stranski krtači in vrtljiva 
krtača se zatikajo in aparat 
ne more normalno delovati.

1.

2.

Aparat ni 
dokončal čiščenja 
in se polni.

Aparat nima dovolj 
energije v bateriji.

1.
Napolnite baterijo aparata.1.

Aparat ne sesa oz. 
čisti v skladu z 
nastavljenim 
urnikom.

Aparat ni vklopljen s tipko 
za vklop.
Čiščenje oz. sesanje, 
predvideno po urniku, je 
preklicano.

1.

2.

Vklopite aparat s tipko za 
vklop.
Ponastavite aparat in 
ponovno določite urnik.

1.

2.

Po namestitvi 
držala za krpo za 
vlažno čiščenje 
aparat ne deluje.

Magnet držala za krpo 
odpada.
V posodi za vodo ni vode.
Odprtina za dovod vode iz 
posode je zamašena.

1.

2.
3.

Obrnite se na službo za pomoč 
kupcem oz. pooblaščenega 
serviserja.
Vlijte vodo v posodo za vodo.
Očistite odprtino za vodo in 
filter posode za vodo.

1.

2.
3.

Aparat ne sesa oz. 
čisti po urniku, ni 
načrta čiščenja in 
zemljevid v 
aplikaciji ni 
pravilno prikazan.

Tla so spolzka.
Na tleh so žice, čevlji in drugi 
predmeti, ki vplivajo na 
normalno delovanje aparata.
Čiščenje je prekinjeno na 
polovici.

1.
2.

3.

Če so tla povoskana, jih pred 
uporabo sesalnika posušite.
Na tleh naj bo čim manj 
predmetov.
Med delovanjem ne prestavljajte 
aparata in ne blokirajte njegove 
poti.

1.

2.

3.

Aparat ne deluje.

Aparat ni vklopljen s 
stikalom za vklop/izklop.
Prazna baterija.
Kolesa so spuščena in tri 
skupine senzorjev za padec 
zaznavajo padec aparata.

1.

2.
3.

Vklopite aparat s tipko za 
vklop/izklop.
Napolnite baterijo aparata.
Aparat položite bliže tlom. 
Obrnite se na službo za pomoč 
kupcem oz. pooblaščenega 
serviserja.

1.

2.
3.

Aparat se umika 
vzvratno.

Pred aparatom je ovira.
Odbijač je prekrit oz. 
oviran.

1.
2.

Odstranite ovire.
Tapnite po nosilcu odbijača in 
preverite, ali se je tam zataknil 
kakšen tujek.

1.
2.

V primeru napake pri delovanju, prosimo, glejte naslednjo tabelo.

Težava oz. motnja Morebitni razlog Rešitev
Težava oz. 
motnja Vzrok RešitevOdpravljanje težav

V aplikaciji je 
prikazano, da 
aparat ni 
povezan z njo.

Ni povezave med 
mobilnim 
telefonom in 
sesalnikom.

Preverite, ali ima 
mobilni telefon 
dostop do omrežja.
Preverite, ali omrežni 
usmerjevalnik 
normalno deluje.
Aparat mora imeti 
vir napajanja z 
električno energijo.
Konfiguracija Wi-Fi 
na sesalniku je 
izbrisana.
Ime ali geslo omrežja 
Wi-Fi sta 
spremenjena.

Ponovno vzpostavite 
povezavo med mobilnim 
telefonom in omrežjem.
Ponovno zaženite omrežni 
usmerjevalnik.
Ponovno vklopite sesalnik.
Dodajte nov aparat v 
aplikacijo.
Po zagonu sistema pritisnite 
tipko "     " na sesalniku in jo 
držite 3 sekunde. Ko slišite 
zvočni signal (tik), jo 
spustite. Tako bodo 
izbrisane vse nastavitve 
Wi-Fi na sesalniku. Ponovno 
dodajte aparat v aplikacijo.

Aplikacija se 
odziva počasi.

Povezava preko 
omrežja ni dovolj 
močna oz. 
stabilna.

Zasedeno omrežje.
Slab sprejem signala 
Wi-Fi na mobilnem 
telefonu.
Pasovna širina omrežja 
ni zadostna.

Ponovno zaženite 
usmerjevalnik in zmanjšajte 
število uporabnikov z 
dostopom do njega.
Preverite nastavitve na 
mobilnem telefonu.
Razširite pasovno širino 
omrežja.

Z aplikacijo ni 
mogoče 
skenirati kode 
QR na 
mobilnem 
telefonu. 

Konfiguracija 
strojne opreme na 
vašem mobilnem 
telefonu je šibka; 
kamera nima 
funkcije 
fokusiranja. 

Poskusite z drugim, 
boljšim mobilnim 
telefonom, da 
preverite, ali je to 
težava.

Poskusite skenirati z 
drugim mobilnim 
telefonom.
Dodajte aparat, tako da 
ga izberete iz skupine 
izdelkov.
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SIGURNOSNE UPUTE
Upozorenje za robotski usisavač

Djeca starija od osam godina, kao i osobe smanjenih 
fizičkih, osjetilnih ili umnih sposobnosti, ili osobe s 
nedostatkom znanja i iskustva, smiju koristiti uređaj 
isključivo pod odgovarajućim nadzorom, odnosno 
ako su upoznate sa sigurnom uporabom uređaja i 
ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane s 
uporabom uređaja. 
Nemojte dopustiti djeci da se igraju uređajem. 
Djeca ne smiju čistiti ili održavati uređaj bez 
nadzora odgovorne osobe.
Prije čišćenja ili održavanja uređaja, izvadite utikač 
iz utičnice. Prije čišćenja ili održavanja, isključite 
uređaj.
Ako je glavni kabel oštećen, mora ga zamijeniti 
proizvođač, njegov servisni agent ili druga slično 
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
UPOZORENJE: Za punjenje baterije koristite samo 
odvojivu jedinicu za napajanje isporučenu s ovim 
uređajem. 
Koristite samo s I5-DS jedinicom za napajanje.
Ovaj uređaj sadržava baterije koje mogu zamijeniti 
samo kvalificirane osobe.
Robotski usisavač ne smije biti blizu izvora topline, 
radijacije ili opušaka cigareta. Strogo je zabranjeno 
usisavati sljedeće predmete:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

1) Sve tekućine kao što su voda i otapala;
2) Vapno, cementnu prašinu i drugu građevinsku 
prašinu i smeće;
3) Predmete koji proizvode toplinu, kao što su 
neugašeni komadi ugljika, opušci cigareta;
4) Oštre dijelove, kao što je staklo, itd.;
5) Zapaljive i eksplozivne predmete, kao što su 
benzin i alkoholni proizvodi.
Prije uporabe uklonite sve krhke predmete s poda 
(kao što su naočale, svjetiljke itd.) i predmete koji 
se mogu zapetljati u bočnu četku, glavnu četku i 
pogonske kotače (kao što su kabeli, zavjese i drugi 
materijali koji se mogu lako zapetljati).
Pazite da se kosa ne zapetlja u kotače ili glavne 
četke pri uporabi, čišćenju i održavanju robotskog 
usisavača.
Nemojte koristiti ovaj proizvod na visini većoj od 
2000 m.

7.

8.

9.



Ispravno odlaganje ovog proizvoda. Ova oznaka 
označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s 
drugim kućanskim otpadom diljem EU. Kako biste 
spriječili moguću štetu za okoliš ili ljudsko zdravlje 
zbog nekontroliranog odlaganja otpada, 
odgovorno ga reciklirajte kako biste promicali 
održivu ponovnu uporabu materijalnih resursa. Da 
biste vratili rabljeni uređaj, upotrijebite sustave za 
povrat i prikupljanje ili se obratite prodavaču gdje 
je proizvod kupljen. Oni mogu uzeti ovaj proizvod 
za ekološki sigurno recikliranje.
Informacije o jamstvu
Proizvođač daje jamstvo u skladu sa 
zakonodavstvom vlastite zemlje prebivališta 
kupca, s minimalno 1 godinom, počevši od datuma 
prodaje uređaja krajnjem korisniku.
Jamstvo pokriva samo nedostatke u materijalu ili 
izradi.
Popravke pod jamstvom smije obavljati samo 
ovlašteni servis. Prilikom podnošenja zahtjeva 
temeljem jamstva, potrebno je dostaviti izvorni 
račun (s datumom kupnje). Jamstvo neće vrijediti 
u slučajevima:

10.

11.

- Normalnog trošenja i habanja
- Nepravilne uporabe, npr. preopterećenje uređaja, 
uporaba neodobrenih dodataka
- Uporabe sile, oštećenja uzrokovanog vanjskim 
utjecajima
- Oštećenja uzrokovanog nepoštivanjem uputa za 
uporabu, npr. spajanje na neprikladno mrežno 
napajanje ili nepoštivanje uputa za sastavljanje
- Djelomično ili potpuno rastavljenih uređaja
Wi-Fi: 2400-2483,5 MHz, MAKS. SNAGA: 20 dBm. 
MAKS. SNAGA BLUETOOTH-a: 10 dBm
Kako bi se zadovoljili zahtjevi za izloženost RF 
zračenju, treba održavati udaljenost od 20 cm ili 
više između antene ovog uređaja i osoba tijekom 
rada uređaja. Kako bi se osigurala usklađenost, ne 
preporučuje se rad na udaljenosti većoj od ove.

12.

HR-03 HR-04
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Upozorenje za bazu
1.

2.

3.

4.

5.

6.

"VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE – SPREMITE OVE 
UPUTE" i "OPASNOST – KAKO BISTE SMANJILI 
RIZIK OD POŽARA ILI STRUJNOG UDARA, 
PAŽLJIVO SLIJEDITE OVE UPUTE".
Djeca starija od osam godina, kao i osobe 
smanjenih fizičkih, osjetilnih ili umnih sposobnosti, ili 
osobe s nedostatkom znanja i iskustva, smiju 
koristiti uređaj isključivo pod odgovarajućim 
nadzorom, odnosno ako su upoznate sa sigurnom 
uporabom uređaja i ako jasno razumiju opasnosti 
koje su povezane s uporabom uređaja. 
Nemojte dopustiti djeci da se igraju uređajem. 
Djeca ne smiju čistiti ili održavati uređaj bez 
nadzora odgovorne osobe.
Prije čišćenja ili održavanja uređaja, izvadite utikač 
iz utičnice. Prije čišćenja ili održavanja, isključite 
uređaj.
Ako je glavni kabel oštećen, mora ga zamijeniti 
proizvođač, njegov servisni agent ili slično 
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
Baza je primjenjiva samo na proizvod RVCG144AB. 
(Vrsta baterije: litij-ionska, DC 14,4 V, 2600 mAh)
Baza će se automatski početi puniti nakon što se 
robotski usisavač vrati u nju.
Upozorenje: Punjač baterije (baza) nije namijenjen 
za punjenje nepunjivih baterija. 

Upozorenje za bateriju
1.
2.

3.

4.

5.
6.

7.
8.

9.
10.

11.

12.

Proizvod trebate isključiti prije uklanjanja baterije.
Imajte na umu da bateriju ne smijete rastavljati 
sami. 
Ako je trebate zamijeniti, obratite se ovlaštenom 
servisu. 
Odložite iskorištenu bateriju u skladu s lokalnim 
zakonima i propisima
Nemojte rastavljati, otvarati ili uništavati bateriju.
Nemojte izlagati baterije toplini ili vatri. 
Izbjegavajte skladištenje na izravnoj sunčevoj 
svjetlosti. 
Nemojte prespajati bateriju. 
Nemojte neoprezno pohranjivati baterije u kutiju ili 
ladicu gdje može doći do kratkog spoja između 
njih ili kratkog spoja s drugim metalnim 
predmetima. 
Ne izlažite baterije mehaničkom udarcu. 
U slučaju curenja, ne dopustite da tekućina dođe u 
kontakt s kožom ili očima. Ako je došlo do 
kontakta, operite zahvaćeno područje obilnom 
količinom vode i potražite liječničku pomoć. 
Nemojte koristiti punjač koji nije posebno 
predviđen za uporabu s uređajem. 
Nemojte koristiti bateriju koja nije namijenjena za 
uporabu s uređajem. 
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15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

Odmah potražite liječničku pomoć ako ste 
progutali bateriju.
Baterije održavajte čistima i suhima.
Ne ostavljajte bateriju na dugotrajnom punjenju ako 
se ne koristi.
Nakon duljih razdoblja neuporabe možda će biti 
potrebno napuniti i isprazniti baterije nekoliko puta 
kako bi se postigla maksimalna učinkovitost. 
Baterije imaju najbolju učinkovitost kada rade na 
normalnoj sobnoj temperaturi (20 °C ± 5 °C).
Sačuvajte izvornu literaturu o proizvodu za buduću 
uporabu.
Baterija se može nepovratno oštetiti ako je dulje 
vrijeme u stanju niske potrošnje energije. 
Preporučuje se da baterija zadrži dovoljno snage 
prije pohrane.

13.

14.

Nemojte kombinirati baterije različitih 
proizvođača, kapaciteta, veličine ili tipa unutar 
uređaja. 
Baterije čuvajte izvan dohvata djece.

[simbol IEC 60417-5957
(2004-12)]

[simbol ISO 7000-0790
(2004-01)]

[simbol IEC 60417-5031
(2002-10)]

[simbol IEC 60417-5032
(2002-10)]

[simbol IEC 60417-5172
(2003-02)]

minijaturni osigurač s vremenskim odmakom gdje je X simbol 
za karakteristiku vremena/struje kako je navedeno u IEC 
60127

samo za uporabu u 
zatvorenim prostorima

pročitajte priručnik s 
uputama

istosmjerna struja

izmjenična struja

uređaj klase II
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TEHNIČKI PODACI

Model proizvoda: RVCG144AB
Napon punjenja: 17,2 V  
Nazivni napon: 14,4 V  
Nazivna snaga: 55 W
Model baze: I5-DS
Ulazna snaga baze: 100-240 V~, 50/60 Hz, 24 W
Izlazna snaga baze: 17,2 V    , 1A
Model baterije: BP14426E
Napon baterije: 14,4 V   
Kapacitet baterije: 2600 mA 37, 44 Wh
Ograničenje napona punjenja: 16,8 V  

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

INFORMACIJE O PROIZVODU

Robotski usisavač

Upute za 
uporabu X1

Daljinsko 
upravljanje X1

Baterija X2 Četka za 
čišćenje X1

Mreža filtra X1 Bočna četka X2 
para

Držač mopa X1

Priključna stanica X1 Kabel za 
napajanje X1

Mop za brisanje X2
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Slika uređaja
Odbojnik

Zaštita

Pokreni/
pauziraj

Spremnik za 
vodu

Prekidač za 
uključivanje/
isključivanje

Spremnik za 
prašinu

Pokrov rotirajuće 
četke

Rotirajuća 
četka

Univerzalni kotač
Poklopac 
baterije

Bočna četka

Kotač

Držač mopa

Poklopac za izlazni 
otvor za vodu

Spremnik za 
prašinu  

Priključna 
stanica

Sklop spremnika za vodu

Rezervni filtar

Gumb za otpuštanje 
spremnika za prašinu 

Utičnica

Gumb za 
otpuštanje

Ulazni otvor za 
vodu

Spremnik za vodu

Držač

Mop za brisanje
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Punjenje robotskog usisavača 
RAD PROIZVODA
NAPOMENA
1. Nemojte koristiti robotski usisavač na mokrim površinama ili 

površinama na kojima je voda. Prije uporabe uređaja na tepihu 
s resama, stavite rese ispod tepiha.

2. Pripremite prostoriju za čišćenje. Preporučuje se pospremiti 
prostoriju tako što ćete podići male predmete s poda i ukloniti 
kabele.

3.
4.
5.
6.

7.

8.

Kad se usisavač puni, na vrhu će treperiti bijelo svjetlo;
Po završetku punjenja, bijelo svjetlo svijetlit će konstantno; 
Kad je baterija prazna, treperit će crveno svjetlo; 
Ako robotski usisavač čisti kad je baterija skoro prazna, on će 
automatski pronaći priključnu stanicu za punjenje.
Robotski usisavač također se može ručno poslati natrag na 
priključnu stanicu za punjenje pomoću daljinskog upravljača ili 
aplikacije.
Prije punjenja preporučuje se isprazniti spremnik za vodu i ukloniti 
mop za brisanje i držač.

Postavljanje bočnih četkica
1.
2.

3.

4.

Okrenite uređaj.
Kad je uređaj okrenut naopako, 
namjestite bočnu četkicu na dio za 
četkice.
Pritisnite četkicu dok ne sjedne na 
mjesto.
Provjerite mogu li se bočne četkice 
slobodno okretati.

1. Dobro postavite priključnu stanicu:
Postavite priključnu stanicu uz zid i uklonite sve prepreke oko 
priključnog stalka, kao što je prikazano na slici ispod.

2. Otvorite pokrov i uključite prekidač napajanja. 

3. Postavite robotski usisavač na priključnu stanicu, pazeći da se 
kontakti za punjenje dodiruju. Bijelo svjetlo počet će treperiti, 
što znači da se robotski usisavač puni.
Punite 12 sati prije prve uporabe.

NAPOMENA

1.
2.
3.

4.

Za prvu uporabu, punite 12 sati;
Kad je baterija prazna, napunite je što je prije moguće;
Ako uređaj ne koristite dulje vrijeme, napunite bateriju u 
potpunosti i stavite ga na prozračeno i suho mjesto;
Ako se uređaj ne koristi dulje od 3 mjeseca, punite ga 12 sati.

Kako biste učinkovito produljili vijek trajanja, trebali biste:
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Predstavljanje daljinskog upravljača Uključivanje/isključivanje
NAPOMENA
Daljinski upravljač radit će kada se nalazi unutar 4 metra od 
robota.  

Smjer
Ručno kontrolirajte smjer 
robotskog usisavača 
(naprijed, lijevo i desno). 
Imajte na umu da robotski 
usisavač ne usisava kad je u 
ručnom načinu rada.

Čišćenje rubova
Robotski usisavač očistit 
će rubove sobe i 
namještaja.

Cik-cak čišćenje
Robotski usisavač čistit će 
cik-cak rutom.

Povećavanje 
usisavanja
Povećajte usisnu snagu.

Punjenje
Robotski usisavač vratit će se 
u bazu za punjenje radi 
čišćenja.

Pokreni/pauziraj
Počnite ili pauzirajte čišćenje. 
Robotski usisavač automatski će 
započeti s čišćenjem Smart Path.

Čišćenje zaprljanog 
područja
Robotski usisavač očistit će posebno 
područje spiralnim uzorkom.

Smanjivanje 
usisavanja
Smanjite usisnu snagu.

NAPOMENA
1.

2.

Prije uporabe daljinskog upravljača umetnite 2 isporučene AAA 
baterije. Uklonite stražnji pokrov baterije i umetnite ih ispravno.
Kako bi se spriječilo da robotski usisavač slučajno padne dolje, ne 
postoji smjer unatrag. 

Otvorite pokrov i uključite prekidač napajanja.

Čisti/Pauziraj     

2. Za početak čišćenja upotrijebite jednu od opcija u nastavku:
a. Pritisnite tipku "     " za početak čišćenja.
b. Pritisnite tipku Start/Pause na daljinskom upravljaču.
c. Pritisnite gumb Start u aplikaciji.

Čisti
1. Provjerite je li prekidač napajanja u položaju "ON". 

Pauziraj 
Kad robot radi, pritisnite tipku "     " i prestat će čistiti.

NAPOMENA
Robotski usisavač prijeći će u stanje mirovanja ako se ne koristi dulje 
vrijeme. Pritisnite tipku "     " za buđenje robotskog usisavača, a 
zatim upotrijebite jednu od gore navedenih opcija za početak 
čišćenja.
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Korištenje aplikacije

1.

2.
3.

4.
5.

6.

7.

8.

9.

Aplikacija podržava iOS 9.0 i više, Android 6.0 i više verzija 
telefonskog sustava, ali Pad uređaj nije prihvaćen; općenito, 
verzija telefonskog sustava može se provjeriti klikom na 
"Postavljanje- O mobilnom telefonu" u mobilnom telefonu.
Ovaj model ne podržava WEP kriptirani usmjernik;
Za konfiguraciju mrežnog pristupa usisavača potrebna je Wi-Fi 
mreža frekvencijskog raspona od 2,4 GHz, dok frekvencijski 
raspon od 5 GHz trenutačno nije kompatibilan;
Ne konfigurirajte pristup mreži tijekom punjenja.
Wi-Fi je obavezan za konfiguraciju mrežnog pristupa usisavača; 
nakon što je mrežni pristup uspješno konfiguriran, aplikacijom se 
može upravljati u mrežnom okruženju Wi-Fi/2G/3G/4G, a 
usisavačem se može upravljati daljinski;
Ako promijenite zaporku za kućni Wi-Fi ili zamijenite usmjernik, 
usisavač će se prikazati kao o�-line u aplikaciji; Bez bilo kakvih 
promjena broja računa aplikacije, potrebno je samo još jednom 
konfigurirati pristup mreži za usisavač;
Ako drugi žele koristiti aplikaciju za rad s istim usisavačem, onaj 
tko je kreirao račun treba ih pozvati u aplikaciju da se pridruže 
(pod uvjetom da je pozvana osoba preuzela aplikaciju i 
registrirala se za račun);
Kada se aplikacija promijeni, stari korisnici mogu biti pozvani da 
uklone uređaj u mobilnoj aplikaciji, a novi korisnici samo trebaju 
konfigurirati izravan pristup mreži u skladu s uputama za pristup 
mreži (ako stari korisnici ne uklone uređaj iz mobilne aplikacije, 
on će automatski biti uklonjen nakon što novi korisnici uspješno 
konfiguriraju pristup mreži);
Nakon uspješnog konfiguriranja mrežnog pristupa usisavača, 
sljedeći postupci rezultirat će uklanjanjem Wi-Fi postavki i 
potrebna je konfiguracija sekundarnog mrežnog pristupa; Držite 
tipku za konfiguraciju mrežnog pristupa na uređaju na 3 sekunde 
i nakon što se čuje zvuk kuckanja, sve informacije o Wi-Fi mreži 
bit će izbrisane.

Ako promijenite naziv ili zaporku za Wi-Fi u vašem domu, 
trebat ćete ponovno uspostaviti vezu s robotskim usisavačem.

UPARIVANJE ROBOTA S APLIKACIJOM ZA MOBILNI 
TELEFON

b) Otvorite aplikaciju, registrirajte se i kreirajte osobni račun 
slijedeći upute na zaslonu.

Google Play Store         Apple store   

Provjerite je li mobilni telefon spojen na kućni Wi-Fi. Unesite 
zaporku za Wi-Fi.
Preuzmite aplikaciju ConnectLife Robot i registrirajte robotski 
usisavač u sljedeća dva koraka:
a) Skenirajte QR kôd ili potražite aplikaciju ConnectLife Robot u
Apple App Store-u (https://www.apple.com/app-store/) ili
Google Play Store-u(https://play.google.com/store/apps) i 
preuzmite.

1.

2.
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Brisanje 
1. Pričvrstite mop za brisanje 

na držač.
2. Pritisnite gumb na spremniku 

i povucite za uklanjanje.

3. Napunite vodom. 4. Pričvrstite mop za brisanje i 
držač na spremnik za vodu.

5. Ponovno umetnite sklop 
spremnika za vodu u usisavač.

6. Pritisnite "     " za početak 
brisanja.
 

NAPOMENA
1.

2.

3.

Preporučuje se napuniti spremnik za vodu 80 % prije prvog 
brisanja.
Preporučuje se uporaba vode iz slavine u spremniku za vodu. 
Nemojte koristiti nikakve otopine za čišćenje.
Preporučuje se promatrati usisavač prilikom brisanja kako biste 
bili sigurni da ne ide na tepih.

ILI

3. Dodajte usisavač u aplikaciju s dostupnih uređaja pritiskom na 
simbol "Add device" ili "+".

4. Ako vaš telefon ima uključen Bluetooth, uređaj se može pojaviti 
u gornjem dijelu zaslona (donja LIJEVA slika) gdje ga odaberete 
i slijedite upute u APLIKACIJI. U slučaju ručnog dodavanja 
usisavača pronađite "Small Home Appliances" u kartici na 
LIJEVOJ STRANI i zatim odaberite Robot Vacuum (Wi-Fi). 
Pronađite ga pregledanjem mogućih uređaja (donja DESNA 
slika).

5. Slijedite dodatne upute za završetak uparivanja.
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ODRŽAVANJE PROIZVODA
Čišćenje bočne četke 
1.

2.

3.

4.

Redovito provjeravajte jesu li se dlake zapetljale 
u bočnu četku.
Očistite bočnu četku priborom za čišćenje ili 
krpom.
Ako se bočna četka deformirala zbog 
zapetljanih dlaka, uklonite bočnu četku s 
usisavača i stavite je u toplu vodu na 5 sekundi.
Ako je bočna četka trajno oštećena, zamijenite 
je rezervnom četkom.

1. Otvorite pokrov. 2. Pritisnite gumb za uklanjanje 
spremnika za prašinu i 
izvadite ga.

3. Pritisnite gumb za otpuštanje 
spremnika za prašinu kako 
biste ga ispraznili u kantu za 
smeće.

4. Podignite i otvorite gornji dio 
spremnika za prašinu kako 
biste pristupili rezervnom 
filtru.

5. Isperite spremnik za prašinu, 
spužvu i filtar toplom vodom. 
TEMELJITO sušite 24 sata.

6. Vratite držač rezervnog filtra 
natrag u spremnik za prašinu.

Čišćenje spremnika za prašinu, spužve i filtra
NAPOMENA
a) Ispraznite spremnik za prašinu nakon svake uporabe.
b) Filtar i spužvu operite svaka 2-4 tjedna.

Čišćenje spremnika za vodu 

1.

2. Ručno operite mop za brisanje i TEMELJITO osušite.

Kad završite s brisanjem, pritisnite gumb za otpuštanje 
spremnika za vodu i povucite kako biste ga uklonili. Odvojite 
držač mopa i mop za brisanje tako da ih razdvojite.
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Čišćenje rotirajuće četke 

3. Podignite i otvorite kako biste izlili preostalu vodu iz spremnika za 
vodu.

4. Obrišite spremnik za vodu i ostavite sa strane. Ne preporučuje 
se izlaganje sunčevoj svjetlosti.

Čišćenje senzora i kotača

Lagano obrišite senzor i kotače mekom krpom, kao što je 
prikazano na slici ispod.

Čišćenje stanice za punjenje

Obrišite priključnice za punjenje i na usisavaču i na stanici za 
punjenje mekom krpom, kao što je prikazano na slici ispod.

2. Pritisnite blokadu rotirajuće četke i podignite je kako biste 
pristupili rotirajućoj četki.

1. Kad je usisavač okrenut naopako, stavite palac u otvoreni utor 
između dviju kartica i podignite ga kako biste uklonili pokrov 
rotirajuće četke.

3. Rotirajuću četku očistite mekom krpom ili toplom vodom. 
TEMELJITO osušite i ponovno namjestite.
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RJEŠAVANJE PROBLEMA
U slučaju neispravnog rada pogledajte sljedeću tablicu.

Uređaj se ne puni.

Uređaj se zaglavio.

Prekidač napajanja nije 
uključen tijekom punjenja.
Uređaj i priključnice za 
punjenje nisu potpuno 
povezani.

1.

2.

Uključite uređaj.
Provjerite je li uređaj u 
potpunosti povezan s 
priključnicom za punjenje.

1.
2.

Uređaj će automatski pokrenuti 
način rada za umicanje. Ako nije 
uspio prevladati prepreke, 
potrebno ih je ručno ukloniti.
Očistite namotaje na bočnoj četki i 
ponovno ga pokrenite. Ako se ne 
pokrene, obratite se 
postprodajnom odjelu.

1.

2.

Uređaj se zapetljao u 
kabele, zavjese ili deke na 
podu.
Bočna i rotirajuća četka, 
itd. zaglavile su se i uređaj 
ne može normalno raditi.

1.

2.

Nije potpuno 
očišćen i treba ga 
ponovno napuniti.

Uređaj nema dovoljno 
baterije.

1. Napunite uređaj.1.

Nema zakazanog 
čišćenja u skladu s 
trenutnim 
vremenom.

Prekidač napajanja nije 
uključen.
Zakazano čišćenje otkazano 
je.

1.

2.
Uključite prekidač uređaja.
Resetirajte i zakažite čišćenje.

1.
2.

Nakon postavljanja 
držača za mop, 
uređaj je 
nepromočiv.

Magnet držača mopa spada.
Nema vode u spremniku za 
vodu.
Izlazni otvor baze uređaja 
blokiran je.

1.
2.

3.

Kontaktirajte ovlašteni servis.
Dodajte vodu.
Očistite izlazni otvor za vodu i 
filtar spremnika.

1.
2.
3.

Uređaj nije očistio 
neke površine, 
nema plana za 
čišćenje, a mapa u 
aplikaciji prikazuje 
se nepravilno.

Pod je klizav.
Kabeli, cipele i drugi 
predmeti postavljeni na tlo 
utječu na normalan rad 
uređaja.
Čišćenje je prekinuto na 
pola.

1.
2.

3.

Ako je pod ispoliran, osušite ga 
prije uporabe.
Uklonite što više predmeta s 
poda.
Nemojte pomicati ili blokirati 
uređaj tijekom rada.

1.

2.

3.

Uređaj ne radi.

Prekidač napajanja nije 
uključen.
Prazna baterija.
Kotači su ispali, a tri grupe 
senzora ukazuju na 
ispadanje.

1.

2.
3.

Uključite prekidač napajanja.
Napunite uređaj.
Postavite uređaj na pod. 
Kontaktirajte postprodajni 
servisni centar.

1.
2.
3.

Uređaj se povlači. Naišao je na prepreku.
Odbojnik je zapeo.

1.
2.

Uklonite prepreke.
Dodirnite vodilicu odbojnika 
kako biste provjerili je li se 
zaglavio nekakav predmet.

1.
2.

U slučaju neispravnog rada pogledajte sljedeću tablicu.

Problem Mogući razlog Rješenje Problem  Uzrok RješenjeRješavanje 
problema  

Aplikacija 
prikazuje prekid 
veze.

Prekid veze 
između mobilnog 
telefona i uređaja.

Provjerite je li mobilni 
telefon povezan s 
mrežom.
Provjerite radi li 
usmjernik normalno.
Potrebno je napajanje 
za usisavač.
Wi-Fi konfiguracije 
usisavača izbrisane 
su.
Promijenjena je Wi-Fi 
zaporka ili mreža.

Mobilni telefon treba ponovno 
povezati s mrežom.
Ponovno pokrenite usmjernik.
Ponovno uključite usisavač.
Dodajte nove uređaje u 
aplikaciju.
Nakon pokretanja sustava, 
pritisnite "     " 3 sekunde i 
otpustite nakon što se čuje 
zvuk kuckanja; izbrišite sve 
Wi-Fi konfiguracije usisavača i 
dodajte kućanske uređaje još 
jednom za rad.

Usporeni rad 
aplikacije.

Mrežna veza nije 
dobra.

Mreža je zauzeta.
Loš prijam Wi-Fi 
signala mobilnog 
telefona.
Propusnost mreže nije 
adekvatna.

Ponovno pokrenite usmjernik 
i smanjite broj korisnika koji 
imaju pristup.
Provjerite postavke samog 
mobilnog telefona.
Proširite propusnost mreže.

Aplikacija ne 
može skenirati 
QR kôd 
mobilnog 
telefona. 

Hardverske 
konfiguracije 
mobilnog 
telefona vrlo su 
niske, fotoaparat 
nema funkciju 
izoštravanja.

Promijenite mobilne 
telefone radi 
potvrde.

Promijenite mobilne 
telefone i skenirajte.
Dodajte opremu prema 
kategoriji proizvoda.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Advertencias relativas al robot aspirador

Este dispositivo puede ser utilizado por niños 
mayores de 8 años y por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con 
escasa experiencia y conocimientos, siempre que 
estén bajo supervisión o hayan recibido 
indicaciones pertinentes sobre el uso seguro del 
dispositivo y comprendan los peligros implicados. 
Los niños no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y mantenimiento diarios no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.
Debe retirar el enchufe de la toma de corriente 
antes de limpiar el aparato o de realizar tareas de 
mantenimiento. Apague el aparato antes de 
limpiarlo o realizar tareas de mantenimiento.
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
sustituido por el fabricante, por el servicio de 
reparaciones autorizado o por una persona 
debidamente calificada, para así evitar riesgos.
ADVERTENCIA: Para recargar la batería, use 
únicamente la unidad de alimentación desmontable 
provista con este aparato. 
Usar únicamente con la unidad de alimentación 
I5-DS.
Este aparato contiene baterías que solo pueden ser 
reemplazadas por personal cualificado.

1.

2.

3.

4.

5.

No acerque el robot inteligente a una fuente de 
calor, radiación o colillas de cigarrillos encendidas. 
Está estrictamente prohibido aspirar los siguientes 
objetos:
1) Todo tipo de líquidos, tales como agua y 
disolventes;
2) Cal, cemento y otros polvos y residuos 
derivados de la construcción;
3) Objetos generadores de calor, como brasas de 
carbón encendidas, colillas de cigarrillos;
4) Fragmentos afilados, como trozos de vidrio, 
etc.;
5) Artículos inflamables y explosivos, como 
productos de gasolina y alcohol.
Antes de usar, retire del suelo todos los artículos 
frágiles (como gafas, lámparas, etc.) y los artículos 
que puedan enredarse en la escobilla lateral, el 
cepillo principal y las ruedas de tracción (como 
cables, cortinas y otros materiales fácilmente 
enredables).
Preste atención a su cabello y evite que se enrede 
en las ruedas o cepillos principales durante el uso, 
la limpieza y el mantenimiento del robot.
No utilice este producto a una altitud superior a los 
2000 m.

6.

7.

8.

9.



Medidas para desechar correctamente este 
producto. Esta marca indica que el producto no 
debe ser desechado junto con otros residuos 
domésticos en los países de la UE. Para evitar 
posibles daños al medio ambiente o a la salud 
humana derivados de la eliminación no controlada 
de residuos, recicle el aparato de manera 
responsable para así fomentar la reutilización 
sostenible de los recursos materiales. Para 
devolver el aparato usado, utilice los sistemas de 
devolución y recogida, o póngase en contacto con 
la tienda en la que compró el producto. Ellos 
pueden recoger el producto para reciclarlo de una 
forma segura para el medio ambiente.
Información sobre la garantía
El fabricante proporciona la garantía de acuerdo 
con la legislación del país de residencia del cliente; 
tendrá una duración mínima de 1 año a partir de la 
fecha en que el aparato se vende al usuario final.
La garantía solo cubre defectos de material o 
mano de obra.
Las reparaciones bajo garantía solo pueden ser 
realizadas por un centro de servicio autorizado. Al 
hacer un reclamo bajo garantía, debe enviar la 
factura de compra original (donde figure la fecha 
de compra). La garantía no se aplicará en los 
siguientes casos:

10.

11.

- Uso y desgaste normal
- Averías por uso incorrecto, por ejemplo, 
sobrecarga del aparato, uso de accesorios no 
aprobados
- Uso de la fuerza, averías causadas por 
influencias externas
- Averías causadas por no seguir las indicaciones 
del manual de usuario, por ejemplo, conectar a 
una red eléctrica inadecuada o no seguir las 
instrucciones de instalación
- Aparatos desmantelados parcial o totalmente.
Wi-Fi: 2400-2483.5 MHz, POTENCIA MÁXIMA: 20 
dBm. 
POTENCIA MÁXIMA DE BLUETOOTH: 10 dBm
Para satisfacer los requisitos de exposición a 
radiofrecuencias, se debe mantener una distancia 
de 20 cm o más entre las personas y la antena del 
dispositivo durante el funcionamiento del mismo. 
Para asegurar su cumplimiento, no se recomienda 
el funcionamiento a distancias menores que la 
indicada.

12.

ES-03 ES-04
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Advertencias relativas a la estación de carga
1.

2.

3.

4.

5.

«INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: 
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES» y «PELIGRO: 
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O 
DESCARGAS ELÉCTRICAS, SIGA 
CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES».
Este dispositivo puede ser utilizado por niños 
mayores de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con escasa experiencia y 
conocimientos, siempre que estén bajo supervisión 
o hayan recibido indicaciones pertinentes sobre el 
uso seguro del dispositivo y comprendan los 
peligros implicados. 
Los niños no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y mantenimiento diarios no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.
Debe retirar el enchufe de la toma de corriente 
antes de limpiar el aparato o de realizar tareas de 
mantenimiento. Apague el aparato antes de 
limpiarlo o realizar tareas de mantenimiento.
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
sustituido por el fabricante, por el servicio de 
reparaciones autorizado o por una persona 
debidamente cualificada, para así evitar riesgos.
La estación de carga solo es aplicable al producto 
RVCG144AB. (Tipo de batería: Li-ion, DC 14.4 V, 
2600 mAh)

Advertencias sobre la batería
1.
2.

3.

4.

5.
6.

7.
8.

9.

Antes de retirar la batería, apague el aparato.
Tenga en cuenta que no debe desmontar la batería 
por su cuenta. 
Si necesita reemplazarla, póngase en contacto con 
el centro de servicio posventa. 
Deseche la batería usada de acuerdo con las leyes 
y regulaciones locales
No desmonte, abra ni destruya la batería.
No exponga la batería al calor o al fuego. No la 
guarde en un lugar donde quede expuesta a la luz 
solar directa. 
No produzca un cortocircuito en la batería. 
No guarde las baterías de cualquier modo en una 
caja o armario donde puedan entrar en 
cortocircuito entre sí o a causa del contacto con 
otros objetos metálicos. 
No someta las baterías a impactos mecánicos.

La estación de carga comenzará a cargar 
automáticamente en cuanto el robot aspirador 
regrese a ella. 
Advertencia: El cargador de batería (estación de 
carga) no está diseñado para alimentar baterías 
no recargables.

6.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

No use otro cargador que no sea el provisto 
específicamente para este equipo. 
No use otra batería que no sean las diseñadas 
específicamente para este equipo. 
No mezcle baterías de diferente marca, capacidad, 
tamaño o tipo dentro de un mismo dispositivo. 
Mantenga las baterías fuera del alcance de los 
niños. 
En caso de ingestión de una batería, busque 
atención médica de inmediato.
Mantenga las baterías limpias y secas.
No deje la batería cargando por un tiempo 
prolongado cuando no esté en uso.
Tras un largo período de inactividad, es posible que 
deba cargar y descargar el dispositivo varias veces 
para obtener el máximo rendimiento. 
Las baterías ofrecen su mejor rendimiento cuando 
funcionan a una temperatura ambiente normal 
(20 °C ± 5 °C).
Conserve los manuales y especificaciones originales 
del producto para futuras consultas.
Si la batería queda descargada durante mucho 
tiempo, puede dañarse de forma irreversible. Se 
recomienda almacenar la batería con suficiente 
carga.

10.En caso de derrame de la batería, procure que el 
líquido no entre en contacto con la piel o los ojos. 
Si se ha producido el contacto, lave la zona 
afectada con abundante agua y busque atención 
médica.

[símbolo IEC 60417-5957
(2004-12)]

[símbolo ISO 7000-0790
(2004-01)]

[símbolo IEC 60417-5031
(2002-10)]

[símbolo IEC 60417-5032
(2002-10)]

[símbolo IEC 60417-5172
(2003-02)]

fusible de desfase de tiempo en miniatura, donde X es el 
símbolo de la característica de tiempo/corriente según se 
indica en IEC 60127

solo para uso en 
interiores.

lea el manual de usuario

corriente continua

corriente alterna

equipo de clase II
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DATOS TÉCNICOS

Modelo del producto: RVCG144AB
Tensión de carga del servidor: 17,2 V  
Tensión nominal del servidor: 14,4 V  
Potencia nominal del servidor: 55 W
Modelo de la estación de carga: I5-DS
Entrada de la estación de carga: 100-240 V~, 
50/60 Hz, 24 W
Salida de la estación de carga: 17.2 V    , 1 A
Modelo de la batería: BP14426E
Tensión nominal de la batería: 14,4 V   
Capacidad de la batería: 2600 mA 37,44 Wh
Tensión límite de carga: 16,8 V  

1.
2.
3.
4.
5.
6.

7.
8.
9.
10.
11.

PRESENTACIÓN DEL PRODUCTO

Robot aspirador

Manual de 
instrucciones 
x1

Mando a 
distancia x1

Baterías x2 Cepillo de 
limpieza x1

Filtro de red x1 Escobillas laterales 
x2 pares

Soporte para 
fregona x1

Estación de 
carga x1

Cable de alimentación 
x1

Almohadilla 
fregona x2
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Ilustración del aparato
Parachoques

Cubierta

Inicio/Pausa

Depósito de 
agua

Interruptor de 
encendido

Depósito de 
polvo

Cubierta del 
rodillo

Rodillo

Rueda universal
Tapa de la 
batería

Escobilla 
lateral

Rueda

Soporte 
para 
fregona

Cubierta de la salid

Depósito de 
polvo

Estación de 
carga

Montaje del depósito de agua

Filtro de recambio

Botón para apertura 
del depósito de polvo

Conector de 
alimentación

Botón de 
apertura

Entrada de agua

Depósito de agua

Soporte

Almohadilla fregona
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Cargaando su robot aspirador 
USO DEL APARATO
NOTA
1. No utilice este robot sobre superficies mojadas o encharcadas. 

Antes de usar este aparato sobre una alfombra que tenga 
bordes con borlas o flecos, pliegue los bordes debajo de la 
alfombra.

2. Prepare la habitación para la limpieza, le recomendamos 
ordenar la habitación, recoger objetos pequeños del suelo y 
retirar los cables sueltos.

3.

4.

5.
6.

7.

8.

Cuando el robor aspirador se está cargando, verá una luz blanca 
intermintente en la parte superior.
Cuando se complete la carga, la luz blanca dejará de parpadear y 
quedará fija. 
Cuando el nivel de batería es bajo, verá una luz roja intermitente. 
Si el robot aspirador está limpiando cuando identifica un nivel bajo 
de batería, se dirigirá automáticamente a la estación de carga.
También puede enviarlo manualmente a la estación de carga, 
usando el mando a distancia o la aplicación.
Antes de cargar, se recomienda vaciar el depósito de agua y retirar 
la almohadilla fregona y su soporte.

Instalación de las escobillas laterales
1.
2.

3.

4.

Dé la vuelta a la unidad.
Con la unidad al revés, coloque la 
escobilla lateral en su entrada.
Presione la escobilla hacia abajo 
hasta que se encaje en su lugar.
Asegúrese de que las escobillas 
laterales puedan girar libremente.

1. Coloque correctamente la estación de carga:
Coloque la estación de carga contra una pared y elimine todas 
las obstrucciones alrededor de la misma, como se muestra en 
la imagen de abajo.

2. Abra la cubierta y deslice el interruptor hasta la posición de 
encendido. 

3. Coloque el robot aspirador en la estación de carga, 
asegurándose de que los contactos de carga se toquen. Una 
luz blanca comenzará a parpadear indicando que el robot se 
está cargando.
Cargue el robot durante 12 horas antes del primer uso.

NOTA

1.
2.

3.

4.

Cargarla durante 12 horas antes del primer uso;
Cargar la batería lo antes posible cuando su nivel de carga sea 
bajo;
Si no va a utilizar el aparato durante un período prolongado, 
cargue completamente la batería y almacene en un lugar seco y 
ventilado;
Si no utiliza el aparato durante más de 3 meses, cárguelo durante 
12 horas.

Para prolongar la vida útil de la batería, debe:
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Presentación del mando a distancia Encendido/Apagado (ON/ OFF)
NOTA
El mando a distancia funcionará cuando se encuentre a menos 
de 5 metros del robot.   

Dirección
Controle manualmente la 
dirección del robot (hacia 
adelante, hacia la izquierda y 
hacia la derecha). Tenga en 
cuenta que el robot no 
aspira cuando está en modo 
manual.

Limpieza de 
bordes
El robot limpiará los 
bordes de la habitación y 
de los muebles.

Limpieza en zigzag
El robot limpiará avanzando 
en zigzag.

Aumentar succión
Aumenta la intensidad de 
la succión.

Recargar
El robot volverá a la estación 
de carga para su limpieza.

Inicio/Pausa
Iniciar o pausar la limpieza. El 
robot comenzará 
automáticamente la limpieza con 
Smart Path.

Limpieza localizada
El robot limpiará un lugar específico 
moviéndose en espiral.

Disminuir succión
Disminuye la intensidad de la 
succión.

NOTA
1.

2.

Antes de usar el mando a distancia, inserte las 2 baterías AAA 
incluidas. Retire la tapa trasera e insérte las baterías en la 
orientación correcta.
El robot no puede moverse hacia atrás para evitar que se caiga 
accidentalmente por las escaleras. 

Abra la cubierta y deslice el interruptor hasta la posición de 
encendido.

Limpiar/Pausar     

2. Para empezar a limpiar, puede utilizar cualquiera de las siguientes 
opciones:
a. Presione la tecla «     » para comenzar a limpiar.
b. Presione el botón de Inicio/Pausa en el mando a distancia.
c. Presione el botón de Inicio en la aplicación.

Limpiar
1. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de encendido. 

Pausar
Si presiona el botón «     » mientras el robot está funcionando, se 
detendrá.

NOTA
El robot aspirador entrará en modo de suspensión si no se utiliza 
durante un período prolongado. Presione el botón «     » para 
reactivar el robot y, a continuación, utilice una de las opciones 
anteriores para comenzar a limpiar.
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Usar la aplicación

1.

2.
3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

La aplicación es compatible con los sistemas operativos de 
teléfonos iOS 9.0 o superior, Android 6.0 o superior; no es 
compatible con dispositivos iPad o tablets. Para comprobar la 
versión del sistema de su teléfono, por lo general debe hacer clic 
en la sección «Configuración - Acerca del teléfono» de su teléfono 
móvil.
Este modelo no es compatible con enrutadores con cifrado WEP.
La configuración de acceso a la red requiere una red Wi-Fi de 
rango de frecuencia de 2.4G Hz; el rango de frecuencia de 5 GHz 
es incompatible actualmente.
No configure el acceso a la red mientras el dispositivo se está 
cargando.
El Wi-Fi es obligatorio para configurar el acceso a la red del robot 
aspirador; una vez que haya configurado correctamente el acceso 
a la red, la aplicación puede funcionar en un entorno de red 
Wi-Fi/2G/3G/4G y podrá controlar el robot de forma remota.
Si cambia el enrutador o la contraseña de Wi-Fi de su casa, el 
robot aparecerá en la aplicación como no conectado; no es 
necesario que realice ningún cambio en el número de cuenta de la 
aplicación, solo tiene que volver a configurar el acceso del robot a 
la red.
Si otras personas desean usar la aplicación para controlar el 
mismo robot, el creador del grupo familiar debe invitarlos a 
participar a través de la aplicación (previamente, el invitado 
tendrá que descargar la aplicación y registrarse para obtener una 
cuenta).
Cuando la aplicación cambia, se invitará a los antiguos usuarios a 
eliminar el dispositivo de la aplicación y los nuevos usuarios solo 
deberán configurar el acceso directo a la red de acuerdo con las 
instrucciones de acceso a la red (si los antiguos usuarios no 
eliminan el dispositivo en la aplicación, se eliminará 
automáticamente después de que los nuevos usuarios configuren 
correctamente el acceso a la red).
Una vez que el acceso a la red esté correctamente configurado, la 
siguiente acción dará como resultado la eliminación de la 
configuración de Wi-Fi y se requerirá otra configuración de 
acceso a la red: mantenga presionada la tecla de configuración de 
acceso a la red en el dispositivo durante más de 3 segundos, 
cuando escuche un «¡Tic!», se borrará toda la información de 
Wi-Fi.

Si cambia el nombre o la contraseña del WiFi de su hogar, 
deberá restablecer la conexión con su robot aspirador.

СПОЛУЧЕННЯ РОБОТА ІЗ ЗАСТОСУНКОМ ДЛЯ 
МОБІЛЬНОГО ТЕЛЕФОНУ

b) Відкрийте програму, зареєструйтесь та створіть свій 
особистий обліковий запис, дотримуючись інструкцій 
на екрані.

Перевірте, чи мобільний телефон увімкнено до домашнього 
Wi-Fi. Введіть пароль від Wi-Fi.
Завантажте програму ConnectLife Robot і зареєструйте 
свого робота у два кроки:
a) Відскануйте QR-код або знайдіть програму 
ConnectLife Robot у
Apple app store (https://www.apple.com/app-store/) або
Google play store (https://play.google.com/store/apps) 
після завантажте її.

1.

2.

Google Play Store         Apple store   
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Fregar
1. Coloque la almohadilla 

fregona en el soporte.
2. Presione el botón del 

depósito y tire de él para 
extraerlo.

3. Llene con agua. 4. Sujete la almohadilla fregona 
y su soporte al depósito de 
agua.

5. Vuelva a insertar el depósito 
de agua ya montado en el 
robot aspirador.

6. Presione «     » para 
empezar a fregar.
 

NOTA
1.

2.

3.

Se recomienda llenar el depósito de agua un 80 % antes de 
fregar por primera vez.
Se recomienda llenar el depósito con agua del grifo. No utilice 
productos de limpieza.
Se recomienda vigilar al robot cuando friegue para asegurarse de 
que no vaya hacia una alfombra.

АБО

3. Додайте свого робота в програму з доступних пристроїв, 
натиснувши на «Додати пристрій» (Add device) або «+».

4. Якщо ваш телефон оснащений Bluetooth, пристрій може 
з'явитися у верхній частині екрана (нижня ЛІВА картинка), 
виберіть його там та виконайте інструкції застосунку. У разі 
ручного додавання робота знайдіть «Робот-пилосос» 
(Robot Vacuum) (Wi-Fi) на вкладці «Мала побутова техніка» 
(Small Home Appliances) зліва, а потім натисніть на нього. 
Знайдіть його, прокрутивши вниз можливі пристрої (нижній 
малюнок ПРАВОРУЧ).

5. Виконайте додаткові інструкції, щоб завершити сполучення.
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MANTENIMIENTO DEL 
PRODUCTO
Limpieza de la escobilla lateral 
1.

2.

3.

4.

Revise regularmente si hay cabellos enredados 
en la escobilla lateral.
Limpie la escobilla lateral con la herramienta de 
limpieza o un trapo.
Si la escobilla lateral se ha deformado por un 
enredo con cabellos, retírela del robot y 
colóquela en agua tibia durante 5 segundos.
Si la escobilla lateral se ha dañado de forma 
permanente, sustitúyala por una escobilla de 
repuesto.

1. Abra la cubierta. 2. Presione el botón del 
depósito de polvo y retírelo.

3. Presione el botón de 
apertura del depósito de 
polvo y vacíelo en un cubo 
de basura.

4. Levante la parte superior del 
contenedor de polvo para 
acceder al filtro de recambio.

5. Aclare el depósito de polvo, 
la esponja y el filtro con agua 
tibia. Deje secar 
COMPLETAMENTE durante 
24 horas.

6. Vuelva a colocar el filtro de 
recambio en el depósito de 
polvo.

Limpieza del depósito de polvo, la esponja y el filtro
NOTA
a) Vacíe el depósito de polvo después de cada uso.
b) Lave el filtro y la esponja cada 2-4 semanas.

Limpieza del depósito de agua 

1.

2. Lave la almohadilla fregona y deje que se SEQUE 
COMPLETAMENTE.

Una vez que haya terminado de fregar, presione el botón para 
retirar el depósito de agua y tire para extraerlo. Separe el 
soporte y la almohadilla fregona.
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Limpieza del rodillo 

3. Vierta el agua restante que quede en el depósito.

4. Seque el depósito de agua y déjelo aparte. Se recomienda no 
dejarlo expuesto a la luz solar.

Limpieza del sensor y las ruedas

Limpie el sensor y las ruedas cuidadosamente con un paño 
suave, como se muestra en la imagen de abajo.

Limpieza de los terminales de carga

Limpie los terminales de carga del robot y de la estación de carga, 
usando un paño suave como se muestra en la imagen.

2. Presione el bloqueo del rodillo y tire para acceder a él.

1. Coloque el robot del revés, apoye el dedo pulgar en la ranura 
abierta entre las dos lengüetas y levante la cubierta del rodillo.

3. Limpie el rodillo con un paño suave o agua tibia. Seque 
COMPLETAMENTE y vuelva a colocarlo.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
En caso de mal funcionamiento, consulte la siguiente tabla.

El aparato no se 
carga.

El aparato se 
atasca.

Elinterruptor no está 
encendido durante la carga.
Los terminales de carga del 
aparato y la estación de 
carga no están totalmente 
en contacto.

1.

2.

Encienda el aparato.
Asegúrese de que los terminales 
de carga del aparato están 
completamente en contacto con 
la estación de carga.

1.
2.

El dispositivo iniciará 
automáticamente el modo de 
escape. Si no logra salir del 
problema, necesitará ayuda 
manual.
Elimine los enredos de la escobilla 
lateral y reinicie el aparato. Si no 
funciona correctamente, póngase 
en contacto con el departamento 
de posventa.

1.

2.

El aparato se ha enredado 
con un cable, una cortina o 
una manta retorcida.
La escobilla lateral o el 
rodillo se atascan y el 
aparato no puede funcionar 
normalmente.

1.

2.

No termina de 
limpiar y se recarga.

El aparato no detecta 
suficiente carga de la 
batería.

1. Cargue el aparato.1.

No limpia de 
acuerdo con el 
horario 
programado.

El interruptor no está en la 
posición de encendido.
Ha cancelado la limpieza 
programada.

1.

2.

Encienda el interruptor del 
aparato.
Restablezca y programe un 
nuevo horario.

1.

2.

Después de instalar 
el soporte de la 
fregona, el aparato 
está seco.

El imán del soporte de la 
fregona se ha caído.
No hay agua en el depósito.
El orificio de salida de la 
base del aparato está 
bloqueado.

1.

2.
3.

Póngase en contacto con el 
centro de servicio posventa.
Añada agua al depósito.
Limpie la salida de agua y el 
filtro del depósito.

1.

2.
3.

Hay lugares sin 
limpiar, no se sigue 
el plan de limpieza 
y el mapa de la 
aplicación se ve 
irregular.

El suelo es resbaladizo.
Hay cables, zapatos y otros 
objetos en el suelo que 
afecten el funcionamiento 
normal del aparato.
La limpieza se ha 
interrumpido a mitad de 
camino.

1.
2.

3.

Si el suelo está encerado, 
séquelo antes de usar el aparato.
Minimice todo lo posible la 
presencia de objetos en el suelo.
No mueva ni bloquee el aparato 
mientras trabaja.

1.

2.

3.

El aparato no 
funciona.

El interruptor no está en la 
posición de encendido.
Nivel de batería bajo.
Las ruedas están caídas y los 
tres grupos de sensores 
están en estado de caída.

1.

2.
3.

Encienda el interruptor.
Cargue el aparato.
Coloque el aparato cerca del 
suelo. Póngase en contacto con 
el centro de servicio posventa.

1.
2.
3.

El aparato 
retrocede.

Tiene un obstáculo delante.
El riel del parachoques está 
trabado.

1.
2.

Despeje el camino de 
obstáculos.
Toque el riel del parachoques 
para comprobar si hay algún 
elemento atascado.

1.

2.

En caso de mal funcionamiento, consulte la siguiente tabla.

Problema Posible causa Solución Problema   Causa SoluciónResolución de 
problemas 

La aplicación 
muestra el 
aparato 
desconectado.

Desconexión 
entre el teléfono 
móvil y el 
aparato.

Compruebe si el 
teléfono móvil está 
conectado a la red.
Compruebe que el 
enrutador funciona 
normalmente.
El robot debe estar 
enchufado y 
encendido.
La configuración de 
la conexión Wi-Fidel 
aparato se han 
eliminado.
Se ha cambiado la 
contraseña o la red 
Wi-Fi.

Vuelva a conectar el teléfono 
móvil a la red.
Reinicie el enrutador.
Vuelva a encender el robot.
Añada los nuevos dispositivos 
a la aplicación.
Después de iniciar del sistema, 
mantenga presionado el botón  
«      » durante 3 segundos y 
suéltelo cuando escuche un 
«¡Tic!»; borre todas las 
configuraciones WiFi del robot 
y vuelva a añadir el dispositivo.

La aplicación 
funciona lento.

La conexión de 
red no es lo 
suficientemente 
fluida.

La red está ocupada.
El teléfono móvil tiene 
una mala recepción de 
la señal Wi-Fi.
El ancho de banda de 
la red no es suficiente.

Reinicie el enrutador y 
disminuya la cantidad de 
usuarios.
Compruebe la configuración 
del teléfono móvil.
Amplíe el ancho de banda de 
la red.

La aplicación 
no puede 
escanear el 
código QR del 
teléfono móvil. 

La configuración 
de hardware del 
teléfono móvil es 
muy baja, la 
cámara no tiene 
función de 
enfoque.

Intente con otro 
teléfono móvil para 
confirmar.

Escanee el código con 
otro teléfono móvil.
Añada aparatos por 
categoría de producto.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Ostrzeżenia dotyczące urządzenia

Dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby o 
ograniczonej sprawności fizycznej, czuciowej lub 
umysłowej, jak również nie posiadające 
odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, mogą 
korzystać z urządzenia tylko pod nadzorem lub po 
szkoleniu w zakresie bezpiecznego korzystania z 
urządzenia i uświadomieniu o potencjalnych 
zagrożeniach. 
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 
Dzieci nie mogą czyścić i konserwować urządzenia 
bez nadzoru.
Przed czyszczeniem lub konserwacją należy 
wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę z
gniazdka. Wyłącz urządzenie przed czyszczeniem 
lub konserwacją.
Aby uniknąć zagrożenia, w przypadku uszkodzenia 
przewodu zasilającego, musi on zostać wymieniony 
przez producenta, jego przedstawiciela 
serwisowego lub osoby o podobnych 
kwalifikacjach.
OSTRZEŻENIE: Do ładowania akumulatora należy 
używać wyłącznie odłączanego zasilacza 
dostarczonego z urządzeniem. Stosować tylko z 
jednostką zasilającą I5-DS.
To urządzenie zawiera akumulator, który może być 
wymieniany tylko przez wykwalifikowane do tego 
osoby.

1.

2.

3.

4.

5.

Nie należy zbliżać inteligentnego robota do źródeł 
ciepła, promieniowania lub palących się 
niedopałków papierosów. Kategorycznie zabrania 
się odkurzania następujących przedmiotów: 
1)  Wszystkie ciecze, takie jak woda i 
rozpuszczalniki;
2) Wapno, pył cementowy i inne pyły budowlane. a 
także śmieci.
3) Przedmioty wydzielające ciepło, takie jak 
niedopalone węgielki, niedopałki papierosów.
4) Ostre odłamki, takie jak szkło itp.
5) Przedmioty łatwopalne i wybuchowe, takie jak 
benzyna i produkty alkoholowe.
Przed użyciem należy usunąć z ziemi wszystkie 
delikatne przedmioty (np. okulary,
lampy itp.) oraz przedmioty, które mogą zaplątać 
się w szczotkę boczną, szczotkę
walcową i koła napędowe (np. przewody, zasłony i 
inne łatwo plączące się materiały).
Prosimy zwrócić uwagę na włosy i unikać 
zaplątania w kółka lub szczotki rolkowe
podczas używania, czyszczenia i konserwacji 
robota.
Nie używaj tego produktu na wysokości większej 
niż 2000 m.

6.

7.

8.

9.



Prawidłowa utylizacja tego produktu Oznaczenie 
to wskazuje, że na terenie UE produkt ten nie 
powinien być utylizowany wraz z innymi 
odpadami z gospodarstw domowych. Aby 
zapobiec ewentualnym szkodom dla środowiska 
lub zdrowia ludzkiego wynikającym z 
niekontrolowanej utylizacji odpadów oraz by 
promować zrównoważone ponowne 
wykorzystanie zasobów materialnych, należy go 
poddać recyklingowi w sposób odpowiedzialny. 
Aby zutylizować używane urządzenie, należy 
skorzystać z systemów utylizacji i odbioru lub 
skontaktować się ze sprzedawcą, u którego 
zakupiono produkt. Producent może przekazać 
ten produkt do bezpiecznego dla środowiska 
recyklingu.
Informacje dotyczące rękojmi
Producent udziela gwarancji zgodnie z 
ustawodawstwem kraju zamieszkania klienta na 
okres minimum 1 roku, licząc od daty sprzedaży 
urządzenia użytkownikowi końcowemu.
Gwarancja obejmuje tylko wady materiałowe lub 
produkcyjne.
Naprawy gwarancyjne mogą być wykonywane 
wyłącznie przez autoryzowany serwis.  

10.

11.

Zgłaszając reklamację w ramach gwarancji, należy 
przedłożyć oryginał dowodu zakupu (z datą 
zakupu). Gwarancja nie ma zastosowania w 
przypadku:
- Normalnego zużycia.
- Nieprawidłowe użytkowanie, np. przeciążenie 
urządzenia, stosowanie niezatwierdzonych 
akcesoriów.
- Użycie siły, uszkodzenia spowodowane 
wpływami zewnętrznymi.
- Uszkodzeń spowodowanych nieprzestrzeganiem 
instrukcji obsługi, np. podłączeniem do 
nieodpowiedniego źródła zasilania lub 
nieprzestrzeganiem instrukcji montażu.
- Urządzenia częściowo lub całkowicie 
zdemontowane.
Wi-Fi: 2400-2483.5MHz, Maks. moc: 20dBm. 
Maks. moc Bluetooth: 10dBm
Aby spełnić wymagania dotyczące narażenia na 
działanie fal radiowych, należy zachować 
odległość 20 cm lub więcej między anteną tego 
urządzenia a osobami podczas pracy urządzenia.  
Aby zapewnić zgodność z przepisami, nie zaleca 
się pracy w odległości mniejszej niż ta odległość.

12.

PL-03 PL-04
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Ostrzeżenia dotyczące stacji dokującej
1.

2.

3.

4.

"WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA - 
ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE" oraz 
"NIEBEZPIECZEŃSTWO - ABY ZMNIEJSZYĆ 
RYZYKO POŻARU LUB PORAŻENIA 
ELEKTRYCZNEGO, NALEŻY DOKŁADNIE 
PRZESTRZEGAĆ TYCH INSTRUKCJI".
Dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby o 
ograniczonej sprawności fizycznej, czuciowej lub 
umysłowej, jak również nie posiadające 
odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, mogą 
korzystać z urządzenia tylko pod nadzorem lub po 
szkoleniu w zakresie bezpiecznego korzystania z 
urządzenia i uświadomieniu o potencjalnych 
zagrożeniach. 
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 
Dzieci nie mogą czyścić i konserwować urządzenia 
bez nadzoru.
Przed czyszczeniem lub konserwacją należy 
wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę z
gniazdka. Wyłącz urządzenie przed czyszczeniem 
lub konserwacją.
Aby uniknąć zagrożenia, w przypadku uszkodzenia 
przewodu zasilającego, musi on zostać wymieniony 
przez producenta, jego przedstawiciela 
serwisowego lub osoby o podobnych 
kwalifikacjach.

Ostrzeżenia dotyczące akumulatora:
1.

2.
3.

4.

5.

6.

7.
8.

Przed wyjęciem akumulatora produkt musi być 
wyłączony.
Nie należy samodzielnie demontować akumulatora. 
W przypadku konieczności wymiany akumulatora 
należy skontaktować się z centrum obsługi 
posprzedażowej. 
Zużyty akumulator należy utylizować zgodnie z 
lokalnymi przepisami i regulacjami prawnymi.
Nie należy demontować, otwierać ani niszczyć 
akumulatora.
Nie wystawiaj akumulatora na działanie ciepła lub 
ognia. Unikaj przechowywania bezpośrednio w 
świetle słonecznym.  
Nie wolno doprowadzać do zwarcia akumulatora.
Nie należy przechowywać akumulatora w sposób 
przypadkowy w pudełku lub szufladzie, gdzie 
mogą się wzajemnie zwierać lub zostać zwarte 
przez inne metalowe przedmioty. 

Baza dokująca ma zastosowanie tylko do 
produktu RVCG144AB. (Typ akumulatora: Li-ion, 
DC 14.4 V, 2600 mAh)
Baza dokująca rozpocznie automatyczne 
ładowanie po powrocie odkurzacza robotycznego 
do bazy. 
Ostrzeżenie: Ładowarka akumulatora (Stacja 
dokująca) nie jest przeznaczona do ładowania 
akumulatorów nienadających się do ponownego 
ładowania.

5.

6.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Nie należy używać innych ładowarek niż te, które 
zostały specjalnie dostarczone do użytku z 
urządzeniem 
Nie należy używać akumulatorów, które nie są 
przeznaczone do użytku z tym urządzeniem. 
Nie należy łączyć w jednym urządzeniu 
akumulatorów różnych producentów, pojemności, 
rozmiarów lub typów. 
Akumulator należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. 
W przypadku połknięcia akumulatora należy 
niezwłocznie zasięgnąć porady lekarza.
Akumulator należy utrzymywać w czystości i 
suchości.
Nie należy pozostawiać urządzenia w stanie 
długotrwałego naładowania, gdy nie jest używany.
Po dłuższym okresie przechowywania może być 
konieczne kilkukrotne naładowanie i rozładowanie 
akumulatora w celu uzyskania maksymalnej 
wydajności. 
Akumulatory najlepiej funkcjonują w normalnej 
temperaturze pokojowej (20°C ± 5°C).
Zachowaj oryginalną instrukcję obsługi produktu 
do wykorzystania w przyszłości.
Długotrwałe pozostawianie akumulatora 
rozładowanego może spowodować nieodwracalne 
jego uszkodzenie. Zaleca się, aby przed dłuższym 
przechowywaniem akumulator był naładowany.

9.

10.

Nie należy narażać ogniw oraz akumulatora na 
wstrząsy mechaniczne.
W przypadku wycieku z ogniwa, nie wolno 
dopuścić do kontaktu cieczy ze skórą lub oczami. 
Jeśli doszło do kontaktu, należy przemyć 
dotknięte miejsce dużą ilością wody i koniecznie 
zasięgnąć porady lekarza. 

[symbol IEC 60417-5957
( 2004-12 )]

[symbol ISO 7000-0790
( 2004-01 )]

[symbol IEC 60417-5031
( 2002-10 )]

[symbol IEC 60417-5032
( 2002-10 )]

[symbol IEC 60417-5172
( 2003-02 )]

Miniaturowa wkładka bezpiecznikowa z opóźnieniem 
czasowym, gdzie X jest symbolem charakterystyki 
czasowo-prądowej podanej w IEC 60127.

tylko do użytku 
wewnętrznego

należy przeczytać 
instrukcję obsługi

prąd stały

prąd zmienny

urządzenia klasy II
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DANE TECHNICZNE

Model produktu: RVCG144AB
Napięcie ładowania: 17.2V  
Napięcie znamionowe: 14.4V  
Moc znamionowa: 55W
Model stacji dokującej: I5-DS
Wejście stacji dokującej: 100-240V~,50/60Hz,24W
Wyjście stacji dokującej: 17.2V    , 1A
Model akumulatora: BP14426E
Napięcie znamionowe akumulatora: 14.4V   
Pojemność akumulatora: 2600mA 37.44Wh
Napięcie graniczne ładowania: 16.8V  

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

WPROWADZENIE DO PRODUKTU

Robotyczny 
odkurzacz

Instrukcja 
użytkowania 
x1

Zdalne 
sterowanie x1

Akumulator x2 Szczotka 
czyszcząca 
x1

Siatka 
filtracyjna x1

Szczotka boczna 
x2 pary

Uchwyt na mop 
x1

Stacja dokująca x1 Kabel zasilający x1Nakładka 
mopująca x2
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Ilustracja urządzenia
Zderzak

Pokrywa

Start/Pauza

Zbiornik na 
wodę

Przełącznik 
zasilania

Pojemnik na 
kurz

Pokrywa wałka 
szczotki

Wałek 
szczotki

Kółko 
uniwersalne

Pokrywa 
akumulatora

Szczotka 
boczna

Kółko 

Uchwyt na 
mop

Pokrywa wylotu wody

Pojemnik na 
kurz 

Stacja dokująca

Zespół zbiornika na wodę

Zapasowy filtr

Przycisk zwalniający 
pojemnik na kurz

Gniazdo 
zasilania

Przycisk 
zwalniający

Wlot wody

Zbiornik na wodę

Uchwyt

Nakładka mopująca
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Ładowanie robota 
OBSŁUGA PRODUKTU
UWAGA
1. Nie należy używać robota na mokrych powierzchniach lub 

powierzchniach z stojącą wodą. Przed użyciem produktu na 
dywanie z frędzlami należy zagiąć krawędzie dywanu pod 
spód.

2. Przygotuj pomieszczenie do czyszczenia; sugeruje się 
uporządkowanie pomieszczenia, np. zebranie małych 
przedmiotów z podłogi i usunięcie luźnych kabli.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Podczas ładowania odkurzacza na jego górnej części będzie migać 
biała lampka.
Po zakończeniu ładowania biała lampka będzie się świeciła stałym 
światłem.  
Gdy poziom naładowania akumulatora jest niski, pojawi się 
czerwona migająca lampka. 
Jeśli robot odkurzający sprząta w momencie wykrycia niskiego 
poziomu naładowania akumulatora, robot automatycznie znajdzie 
stację dokującą, aby ją naładować.
Robot może również zostać ręcznie odesłany do stacji dokującej w 
celu naładowania za pomocą pilota lub aplikacji.
Przed ładowaniem zaleca się opróżnienie zbiornika na wodę oraz 
wyjęcie nakładki mopującej i uchwytu.

Montaż szczotek bocznych
1.
2.

3.

4.

Odwróć urządzenie.
Odwracając urządzenie do góry 
nogami, ustaw szczotkę boczną na 
słupku szczotki.
Wciśnij szczotkę boczną, aż 
zatrzaśnie się na swoim miejscu.
Upewnij się, że szczotki boczne 
mogą się swobodnie obracać.

1. Ustaw poprawnie stację dokującą:
Umieść stację dokującą przy ścianie i usuń wszystkie 
przeszkody wokół stacji dokującej, jak pokazano na poniższym 
rysunku.

2. Otwórz pokrywę i przesuń przełącznik zasilania w położenie 
"On". 

3. Umieść odkurzacz na stacji dokującej, upewniając się, że styki 
ładowania dotykają się. Biała lampka zacznie migać, 
wskazując, że robot jest w trakcie ładowania.
Przed pierwszym użyciem ładuj przez 12 godzin.

UWAGA

1.

2.

3.

4.

Przed pierwszym użyciem należy ładować akumulator przez 12 
godzin;
Gdy akumulator jest rozładowany, należy go jak najszybciej 
naładować;
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy w 
pełni naładować akumulator i umieścić go w przewiewnym i 
suchym miejscu;
Jeśli urządzenie nie jest używane przez ponad 3 miesiące, ładuj je 
przez 12 godzin.

Aby skutecznie przedłużyć żywotność urządzenia, należy:
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Wprowadzenie do pilota zdalnego sterowania Włączanie/wyłączanie zasilania
UWAGA
Pilot zdalnego sterowania będzie działał w odległości do 16 
stóp od robota. 

Kierunek
Ręcznie steruj kierunkiem 
robota (do przodu, w lewo i 
w prawo). Uwaga: robot nie 
odkurza, gdy działa w trybie 
ręcznym.

Czyszczenie 
krawędzi
Robot będzie czyścił 
krawędzie pomieszczenia i 
mebli.

Czyszczenie 
zygzakowate
Robot będzie sprzątał po 
trasie zygzakowatej.

Zwiększenie siły ssania
Zwiększ siłę ssania.

Ładowanie
Robot powróci do bazy ładującej 
w celu wyczyszczenia.

Start/Pauza
Rozpoczęcie lub wstrzymanie 
sprzątania. Robot automatycznie 
rozpocznie czyszczenie Smart Path.

Czyszczenie punktowe
Robot wyczyści specjalny obszar w 
spiralnym układzie.

Zmniejszenie ssania
Zmniejsz siłę ssania.

UWAGA
1.

2.

Przed użyciem pilota zdalnego sterowania włóż 2 dołączone 
baterie AAA. Zdejmij tylną pokrywę baterii i włóż je w 
prawidłowy sposób.
Aby zapobiec przypadkowemu spadnięciu robota ze schodów, 
nie ma kierunku wstecznego. 

Otwórz pokrywę i przesuń przełącznik zasilania w położenie 
"On".

Czyszczenie/Pauza      

2. Aby rozpocząć czyszczenie, skorzystaj z jednej z poniższych opcji:
a. Naciśnij przycisk “     ” , aby rozpocząć czyszczenie.
b. Naciśnij przycisk Start/Pauza na pilocie zdalnego sterowania.
c. Naciśnij przycisk Start w aplikacji.

Czyszczenie
1. Upewnij się, że przełącznik zasilania znajduje się w pozycji "ON". 

Pauza
Gdy robot pracuje, naciśnij przycisk “     ”, a zakończy czyszczenie.

UWAGA
Robot odkurzający przejdzie w tryb uśpienia, jeśli nie będzie 
używany przez dłuższy czas. Naciśnij przycisk “     ” aby obudzić 
robota, a następnie użyj jednej z powyższych opcji, aby rozpocząć 
sprzątanie.
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Korzystanie z aplikacji

1.

2.
3.

4.
5.

6.

7.

8.

9.

Aplikacja obsługuje iOS 9.0 i wyższe, Android 6.0 i wyższe wersje 
systemu. Urządzenia Pad nie są obsługiwane. Kompatybilność z 
wersją systemu może być sprawdzona przez kliknięcie 
"Setting-About Mobile Phone" w telefonie komórkowym.
Ten model nie obsługuje routera szyfrującego WEP;
Konfiguracja dostępu do sieci wymaga sieci Wi-Fi o zakresie 
częstotliwości 2,4 GHz. Zakres częstotliwości 5 GHz nie jest 
obecnie kompatybilny
Nie należy konfigurować dostępu do sieci w stanie ładowania.
Wi-Fi jest obowiązkowe do konfiguracji dostępu do sieci. Po 
pomyślnym skonfigurowaniu dostępu do sieci, aplikacja może być 
obsługiwana w środowisku sieci WiFi/2G/3G/4G, a robot może 
być sterowany zdalnie;
Jeśli hasło do domowej sieci Wi-Fi zostanie zmienione lub router 
zostanie wymieniony, urządzenie będzie wyświetlać tryb o�ine w 
aplikacji. Bez konieczności zmiany
numeru konta w aplikacji, wystarczy ponownie skonfigurować 
dostęp do sieci dla
urządzenia czyszczącego. 
Jeśli inne osoby chcą korzystać z aplikacji do obsługi tego 
samego urządzenia
czyszczącego, muszą zostać zaproszone do współpracy przez 
twórcę rodziny (pod
warunkiem, że zaproszona osoba pobrała aplikację i 
zarejestrowała konto).
Po zmianie aplikacji, zarejestrowani użytkownicy mogą zostać 
poproszeni o usunięcie urządzenia z aplikacji mobilnej, a nowi 
użytkownicy muszą jedynie bezpośrednio skonfigurować dostęp 
do sieci zgodnie z instrukcjami dostępu do sieci (jeśli 
zarejestrowani użytkownicy nie usuną urządzenia z Aplikacji 
mobilnej, zostanie ono usunięte automatycznie po pomyślnym 
skonfigurowaniu dostępu do sieci przez nowych użytkowników). 
Po pomyślnym skonfigurowaniu dostępu do sieci, następujące 
operacje spowodują
usunięcie ustawień Wi-Fi i wymagana będzie ponowna 
konfiguracja dostępu do sieci.
Przytrzymaj przycisk konfiguracji dostępu do sieci na urządzeniu 
przez 3 sekundy, a
po usłyszeniu sygnału dźwiękowego wszystkie informacje o sieci 
Wi-Fi zostaną usunięte. 

Jeśli domowa nazwa Wi-Fi lub hasło zostanie zmienione, 
konieczne będzie ponowne nawiązanie połączenia z robotem.

СПОЛУЧЕННЯ РОБОТА ІЗ ЗАСТОСУНКОМ ДЛЯ 
МОБІЛЬНОГО ТЕЛЕФОНУ

b) Відкрийте програму, зареєструйтесь та створіть свій 
особистий обліковий запис, дотримуючись інструкцій 
на екрані.

Перевірте, чи мобільний телефон увімкнено до домашнього 
Wi-Fi. Введіть пароль від Wi-Fi.
Завантажте програму ConnectLife Robot і зареєструйте 
свого робота у два кроки:
a) Відскануйте QR-код або знайдіть програму 
ConnectLife Robot у
Apple app store (https://www.apple.com/app-store/) або
Google play store (https://play.google.com/store/apps) 
після завантажте її.

1.

2.

Google Play Store         Apple store   
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Mopowanie 
1. Zamocuj nakładkę do 

mopowania na uchwycie.
2. Naciśnij przycisk na zbiorniku 

i pociągnij, aby wyjąć.

3. Napełnij wodą. 4. Przymocuj nakładkę do 
mopowania i uchwyt do 
zbiornika na wodę.

5. Ponownie włóż zespół 
zbiornika na wodę do 
odkurzacza.

6. Naciśnij przycisk “     ” aby 
rozpocząć mopowanie.
 

UWAGA
1.

2.

3.

Przed pierwszym mopowaniem zaleca się napełnienie zbiornika 
na wodę w 80%.
W zbiorniku na wodę zaleca się używanie wody z kranu. Nie 
należy używać żadnych roztworów czyszczących.
Zaleca się obserwowanie robota podczas mopowania, aby 
upewnić się, że nie trafi on na dywan.

АБО

3. Додайте свого робота в програму з доступних пристроїв, 
натиснувши на «Додати пристрій» (Add device) або «+».

4. Якщо ваш телефон оснащений Bluetooth, пристрій може 
з'явитися у верхній частині екрана (нижня ЛІВА картинка), 
виберіть його там та виконайте інструкції застосунку. У разі 
ручного додавання робота знайдіть «Робот-пилосос» 
(Robot Vacuum) (Wi-Fi) на вкладці «Мала побутова техніка» 
(Small Home Appliances) зліва, а потім натисніть на нього. 
Знайдіть його, прокрутивши вниз можливі пристрої (нижній 
малюнок ПРАВОРУЧ).

5. Виконайте додаткові інструкції, щоб завершити сполучення.
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KONSERWACJA PRODUKTU
Czyszczenie szczotek bocznych
1.

2.

3.

4.

Regularnie sprawdzaj szczotkę boczną pod 
kątem wplątywania się włosów.
Wyczyść szczotkę boczną za pomocą narzędzia 
do czyszczenia lub szmatki.
Jeśli szczotka boczna zdeformowała się od 
wplątanych włosów, zdejmij szczotkę boczną, 
odłączając ją od odkurzacza i włóż ją na 5 
sekund do ciepłej wody.
Jeśli szczotka boczna jest trwale uszkodzona, 
wymień ją używając szczotki z zapasowego 
zestawu.

1. Otwórz pokrywę. 2. Naciśnij przycisk 
wyjmowania pojemnika na 
kurz i wyjmij pojemnik na 
kurz.

3. Naciśnij przycisk zwalniający 
pojemnik na kurz, aby 
opróżnić go do kosza na 
śmieci.

4. Podnieś górną część 
pojemnika na kurz, aby 
uzyskać dostęp do 
zapasowego filtra.

5. Opłucz pojemnik na kurz, 
gąbkę i filtr ciepłą wodą. 
Susz DOKŁADNIE przez 24 
godziny.

6. Włóż uchwyt zapasowego 
filtra z powrotem do 
pojemnika na kurz.

Czyszczenie pojemnika na kurz, gąbki i filtra
UWAGA
a) Opróżnij pojemnik na kurz po każdym użyciu.
b) Filtr i gąbkę należy myć co 2-4 tygodnie.

Czyszczenie zbiornika na wodę 

1.

2. Umyj nakładkę mopującą i DOKŁADNIE wysusz.

Po zakończeniu mopowania naciśnij przycisk zwalniania 
zbiornika na wodę i pociągnij, aby wyjąć zbiornik na wodę. 
Odłącz uchwyt mopa i nakładkę mopującą, pociągając je od 
siebie.
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Czyszczenie wałka szczotki 

3. Podnieś i wylej pozostałą wodę ze zbiornika na wodę.

4. Wytrzyj do sucha zbiornik na wodę i odłóż na bok Nie zaleca 
się wystawiania urządzenia na działanie promieni słonecznych.

Czyszczenie czujnika i kółek

Przetrzyj delikatnie czujnik i kółka miękką szmatką, jak 
pokazano na poniższym rysunku.

Czyszczenie złącza ładowania

Wytrzyj złącza ładowania zarówno na robocie, jak i w stacji 
dokującej miękką szmatką, jak pokazano na poniższym rysunku.

2. Naciśnij blokadę wałka szczotki i podnieś go, aby uzyskać 
dostęp do wałka szczotki.

1. Po odwróceniu odkurzacza do góry nogami umieść kciuk w 
szczelinie pomiędzy dwoma wypustkami i podnieś, aby zdjąć 
pokrywę wałka szczotki.

3. Wyczyść wałek szczotki za pomocą miękkiej szmatki lub 
ciepłej wody. DOKŁADNIE wysusz i zamontuj ponownie.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
W przypadku nieprawidłowego działania należy zapoznać się z 
poniższą tabelą.

Urządzenie nie 
ładuje się.

Urządzenie 
zostało 
zablokowane.

Przełącznik zasilania nie jest 
włączony podczas 
ładowania.
Urządzenie i złącze 
ładowania nie stykają się w 
pełni ze sobą.

1.

2.

Włącz zasilanie urządzenia.
Upewnij się, że urządzenie jest w 
pełni zetknięte ze złączami 
ładowania.

1.
2.

Urządzenie automatycznie włączy 
tryb ucieczki. Jeśli urządzenie nie 
jest w stanie rozwiązać problemu, 
potrzebna jest pomoc ręczna.
Wyczyść splątanie na szczotce 
bocznej i uruchom ponownie 
urządzenie. Jeśli nie uruchomi się, 
skontaktuj się z działem obsługi 
posprzedażnej.

1.

2.

Urządzenie jest przykryte 
leżącymi na ziemi 
przewodami, opadającą 
tkaniną zasłony lub kocami.
Szczotka boczna, wałek 
szczotki itp. zaklinowały się 
i urządzenie nie może 
normalnie pracować.

1.

2.

Nie czyść 
całkowicie i naładuj 
je ponownie.

Urządzenie nie wyczuwa 
wystarczającej mocy 
akumulatora.

1. Naładuj urządzenie.1.

Brak czyszczenia 
zgodnie z 
aktualnym czasem.

Wyłącznik zasilania nie jest 
włączony.
Zaplanowane czyszczenie 
zostało odwołane.

1.

2.

Włącz wyłącznik zasilania 
urządzenia.
Zresetuj i ustal termin 
czyszczenia.

1.

2.

Po zainstalowaniu 
uchwytu na mopa 
urządzenie nie 
przepuszcza wody.

Magnes uchwytu na mopa 
odpadł.
W zbiorniku na wodę nie ma 
wody.
Otwór wylotowy bazy 
urządzenia jest zatkany.

1.

2.

3.

Skontaktuj się z centrum obsługi 
posprzedażowej.
Dolej wody.
Wyczyść wylot wody i filtr 
zbiornika.

1.

2.
3.

Urządzenie nie 
czyści 
wszystkiego, nie 
ma planu 
czyszczenia, a 
mapa w aplikacji 
wyświetla się 
nieregularnie.

Podłoże jest śliskie.
Przewody, buty i inne 
przedmioty umieszczone na 
ziemi wpływają na normalną 
pracę urządzenia.
Czyszczenie zostało 
przerwane w połowie drogi.

1.
2.

3.

Jeśli podłoga jest woskowana, 
przed użyciem należy ją 
wysuszyć.
W miarę możliwości ogranicz do 
minimum ilość elementów 
leżących na podłożu.
Nie przesuwaj ani nie blokuj 
urządzenia podczas pracy.

1.

2.

3.

Urządzenie nie 
działa.

Wyłącznik zasilania nie jest 
włączony.
Niski poziom naładowania 
akumulatora.
Koła zostały upuszczone, a 
trzy grupy opuszczanych 
czujników są w fazie 
opuszczania.

1.

2.

3.

Włącz przełącznik zasilania.
Naładuj urządzenie.
Umieść urządzenie blisko ziemi. 
Skontaktuj się z centrum obsługi 
posprzedażowej.

1.
2.
3.

Urządzenie cofa się.
Przed urządzeniem znajduje 
się przeszkoda.
Szyna zderzaka jest 
zablokowana.

1.

2.

Usuń przednie przeszkody.
Dotknij szyny zderzaka, aby 
sprawdzić, czy nie utknęły w niej 
ciała obce.

1.
2.

W przypadku nieprawidłowego działania należy zapoznać się z 
poniższą tabelą.

Problem Możliwe przyczyny Rozwiązanie Problem   Przyczyna  RozwiązanieRozwiązywanie 
problemów  

Aplikacja 
wyświetla 
rozłączenie.

Rozłączenie 
między 
telefonem 
komórkowym a 
urządzeniem.

Oceń, czy telefon 
komórkowy jest 
podłączony do sieci.
Oceń, czy router 
działa normalnie.
Wymagane jest 
zasilanie urządzenia 
czyszczącego.
Konfiguracje Wi-Fi 
urządzenia są 
wyczyszczone.
Zostało zmienione 
hasło lub sieć Wi-Fi.

Telefon komórkowy powinien 
ponownie uzyskać dostęp do 
sieci.
Ponownie uruchom router.
Ponownie włącz zasilanie 
urządzenia czyszczącego.
Dodaj nowe urządzenia do 
aplikacji.
Po uruchomieniu systemu 
naciśnij długo przycisk “     ” 
przez 3 sekundy i zwolnij go 
po usłyszeniu dźwięku tykania; 
wyczyść wszystkie 
konfiguracje WiFi 
oczyszczacza i dodaj 
ponownie urządzenia 
elektryczne do pracy.

Powolne 
działanie 
aplikacji.

Połączenie 
sieciowe nie jest 
zbyt płynne.

Sieć zajęta.
Słaby odbiór sygnału 
Wi-Fi przez telefon 
komórkowy.
Niewystarczająca 
przepustowość sieci.

Uruchom ponownie router i 
zmniejsz liczbę 
użytkowników dostępu.
Sprawdź ustawienia samego 
telefonu komórkowego.
Zwiększ szerokość pasma 
sieci.

Kod QR 
telefonu 
komórkowego 
nie może 
zostać 
zeskanowany 
przez aplikację. 

Konfiguracja 
sprzętowa 
telefonu 
komórkowego 
jest bardzo niska, 
aparat nie ma 
funkcji 
ustawiania 
ostrości.

Zmień telefon 
komórkowy w celu 
potwierdzenia.

Zmień telefon komórkowy 
i wykonaj skanowanie.
Dodaj sprzęt według 
kategorii produktów.
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